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U
VO

D Drage naše čitateljice i čitatelji,
pred vama je prvi broj školskog lista 
Srednje škole dr. Antuna Barca Cri-

kvenica, koji je uvelike potpomognut radom 
novinarske skupine.
Njegovo izlaženje nastavak je jedne lijepe 
tradicije, duge devetnaest godina, koja se 
održavala u obliku Godišnjaka „Postignuća i 
trenuci“, čija je osnivačica bila naša kolegica, 
profesorica Marija Gračaković.
Još je jedna godina, ispunjena lijepim i onim 
manje lijepim trenutcima, iza nas. Pamtimo 
je po mnogim natjecanjima, putovanjima,  
učeničkim radovima, a većina tih događanja 
pronašla je svoje mjesto u ovom našem listu 
koji će ih tako oteti zaboravu. Zato prelistajte 
njegove stranice, pročitajte članke i radove, 
proučite fotografije, nadamo se da će Vam se 
svidjeti.
Pozivamo vas, učenike naše škole, da se slje-
deće godine uključite u izradu školskog lista 
kako bi on bio što bolji i sadržajniji. Dobro 
su došli svi dobronamjerni savjeti, kreativne 
ideje i konstruktivne kritike.
Zahvaljujemo svim učenicima i nastavnici-
ma koji su svojim prilozima ili na bilo koji 
drugi način pomogli našem školskom listu 
ugledati svjetlo dana.
Želimo vam ugodno čitanje!

Crikvenica, listopad 2015. 
Urednica
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Uvodna riječ ravnatelja

Dragi čitatelji našega školskog lista,
nakon prošlogodišnje najave o ga-
šenju dugogodišnjeg izdanja škol-

skog godišnjaka „Postignuća i trenuci“ ipak 
nije došlo do prestanka izlaženja školske 
tiskovine. U rukama držite novi školski list.…, 
koji se sadržajno naslanja na svog pisanog 
prethodnika, ali je svojim konceptualnim, 
grafičkim i vizualnim promjenama ipak ne-
što novo i originalno. Iako u rukama držite 
prvi broj našega školskog lista, u spomen na 
naš godišnjak u zaglavlju naslovnice novo-
ga školskog lista numerički ćemo nastaviti 
voditi „Postignuća i trenutke“ koji bi ove 
godine obilježili dvadesetu godinu izlaženja. 
Novom školskom listu želim uspješan 
početak i dugi niz izlaženja uz što bogatiji i 
raznovrsniji sadržaj. 

Sretno!
Ravnatelj

Arsen Badurina, dipl.teolog
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U povodu obilježavanja Europskog dana jezika 
26. rujna 2014. godine, u našoj su Školi 
učenici drugih razreda fakultativnog pred-

meta „Njemački jezik – nastava za njemačku jezičnu 
diplomu“ (DSD), te učenici talijanskog jezika, pod 
vodstvom profesorica Viliane Malnar i Daniele 
Kružić, proveli projekt o razlikama među europskim 
jezicima. Diljem Hrvatske škole obilježavaju Europ-
ski dan jezika na različite načine, a ove godine se  i 
naša škola pridružila toj  manifestaciji.
Projekt „Europski dan jezika 2014.“ učenici su zapo-
čeli iznošenjem svojih razmišljanja o važnosti učenja 
jezika, potom  su podijeljeni u skupine  te iste misli 
pokušali i kreativno izraziti. 

Europski dan jezika 2014.

Najzanimljivija im je bila usporedba nekih bitnih 
izraza iz života u različitim jezicima. Pretražujući 
internet, naučili su i nove riječi u raznim europskim 
jezicima – engleskom, njemačkom, talijanskom, 
francuskom i španjolskom.
Europski dan jezika počeo se obilježavati 2001. godi-
ne kada je ta godina proglašena Europskom godi-
nom jezika odlukom Europske unije i Vijeća Europe. 
Cilj tog Dana jest jačanje javne svijesti o važnosti 
učenja jezika, promicanje  jezične i kulturne raznoli-
kosti Europe te poticanje cjeloživotnog učenja jezika 
u školi i izvan nje budući da su u modernom dobu u 
kojem mi živimo jezici bitni u  mnogim  aspektima  
naših života.

Ana Car, 2.g

Učenici izrađuju plakate

ŠK
O

LS
KA

 D
O

G
AĐ

AN
JA



11   

Naša Škola s ponosnom nosi ime velikoga
hrvatskog znanstvenika, povjesničara knji-
ževnosti, književnog kritičara, pjesnika i hu-

manista, akademika Antuna Barca. Svake godine, 
na Dan škole, posjećujemo njegovu rodnu kuću u 
mjestu Kamenjak. Imao sam čast ove godine, s još 
dvoje učenika, te ravnateljem i profesorom Čapom, 
biti član delegacije koja je posjetila Kamenjak  i po-
ložila vijenac na Barčevu rodnu kuću. Kratkim recita-
lom prisjetili smo se njegova djetinjstva, školovanja, 
znanstvenoga rada. Otišao je iz svojega mjesta, ali je 
trajno ostao vezan uz svoj zavičaj. U eseju „Primorje i 
njegovi pjesnici“ Barac je zapisao: „Osjećamo tana-
ne i nerazrješive niti što nas vežu s našim krajem: i 
bojimo ih se, i čeznemo za njima, i rugamo im se, i 
vjerujemo u njih!“
Iste takve niti vezuju i nas uz lik i djelo ovoga velikog 
čovjeka i znanstvenika pa se svake jeseni okupljamo 
tu, pred njegovom rodnom kućom,  da bismo izrazili 
svoj ponos što nam Škola nosi upravo njegovo ime, 
ime jednoga od najvećih sinova našega primorskog 
kraja.

Ivan Vid Čakarević, 2.g

Pred Barčevom rodnom kućom

Pred Barčevom rodnom kućom
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Ove je školske godine Dan škole obilježen 
31. listopada. Program je započeo u crkvi 
Uznesenja Blažene Djevice Marije Svetom 

misom  za sretan i uspješan početak nove školske 
godine  za učenike  i djelatnike Škole. Nakon Svete 
mise program se  nastavio u Školi prigodnim glaz-
beno-poetskim  recitalom. Voditeljica programa 
bila je prof. Viliana Malnar. Predstavljen je i novi 
broj godišnjaka „Postignuća i trenuci, 19.“ U rubrici 
„Postignuća“ predstavljeni su najuspješniji rezultati 
naših učenika i njihovih mentora, što je zabilježila 
prof. Nada Rosandić-Picek. Rubrika „Trenuci“ 
donosi zbivanja i događaje koji su obilježili prošlu 
školsku godinu, a izdvojile su  ih profesorice Ljiljana 
Butković i Mirna Polić Malnar. U rubrici „Učenici“ 

Obilježavanje Dana škole

nalaze se  najbolji likovni i literarni radovi, a pripre-
mile su ih profesorice Đurđa Bzdilik i Dubravka 
Zoričić.  
Nagrađene radove pročitale su učenice Maja 
Krištafor, Dorotea Jerčinović i Nikol Car. Posebnu 
vrijednost i upečatljivost programu dao je nastup 
školskoga zbora pod vodstvom profesorice Tatjane 
Veljanovske. Izveo je himnu te pjesme „Funiculì, 
Funiculà“, „Terca na tišinu“ te „Za ribara“. Osnovan 
je prošle školske godine i dosad je nastupao na svim 
priredbama u Školi i Gradu. Pravo je osvježenje i 
veliki dobitak za Školu.
Godišnjak je prvi u ruke primio novi ravnatelj Škole, 
gospodin Arsen Badurina. 

                                            Iva-Valeria Ornik, 1.g

Ravnatelj Arsen Badurina pozdravio je sve prisutne
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U utorak, 18.11.2014.,  u sklopu sata talijanskoga 
jezika posjetili smo školsku kuhinju. Pro-
fesor Cossutti i 2.b razred ugostili su nas i 

pripremili nam tipično talijansko jelo – gli spaghetti 
alla napoletana. Evo i recepta: 

- 500g di spaghetti Barilla
- Passata di pomodoro
- Pezzetti di pomodoro
- Aglio, olio d’oliva, basilico, sale, pepe

Bilo je vrlo ukusno! Očekujemo ponovni poziv!

Učenici talijanskoga jezika 3.g1 i 3.g2

Učenici pripremaju jelo

Gli spaghetti ala napoletana

Učenici talijanskoga jezika 3.g1 i 3.g2

Posjet školskoj kuhinji
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Ove je godine prvi put u našoj Školi održan 
Božićni susret. Susret se održao u petak, 
19. prosinca 2014. godine u  Maloj dvorani. 

Započeo je uvodnom riječju našega  ravnatelja, prof. 
Arsena Badurine, u kojoj nam je  u kratkim crtama 
predstavio program Susreta koji je bio raznovrstan, 
od recitacija do pjevanja božićnih pjesama.
Školski  zbor, pod vodstvom prof. Tatjane Veljanov-
ske, cijeli je susret uveličao  svojim izvedbama  pri-
godnih božićnih pjesama na hrvatskome i englesko-
me jeziku  kao što su ,,Veselje ti navješćujem” i  
,,Tiha noć”.
Profesorica  Ljiljana Butković  pripremila je s učeni-
cima recital  prigodnih božićnih pjesama, među ko-
jima su bile i pjesme na čakavskome narječju.
Učenici drugoga razreda gimnazije izveli su kratak 
igrokaz na engleskome jeziku. Bila je to moderna 
verzija Crvenkapice izvedena na humorističan način.

Božićni susret
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Ravnatelj Badurina i profesorica Jakubin s učenicima

Prezentacija ,,Čemu služe učitelji”

Maturanti 4.g2 razreda imali su i kratku prezentaciju 
,,Čemu služe učitelji” u kojoj su govorili o životnim 
preprekama koje možemo prevladati samo ako ima-
mo dobroga učitelja uza se.
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Humanost
Ove je godine Srednja škola dr. Antuna Barca napravila  
jedno plemenito djelo.
Od slika prodanih na Božićnom susretu ravnatelj Arsen 
Badurina, prof., i profesorica vjeronauka Andreja Jakubin 
odlučili su kupiti slatkiše i društvene igre te ih zajedno s 
učenicima koji su sudjelovali u crtanju slika donirati Dječ-
jem domu u Selcu, „Izvor“. Učenici i profesorica Andreja 
Jakubin okupili su se ispred škole gdje ih je čekao kombi 
Dječjeg doma. Upoznali smo se s pravilima Dječjeg doma 
i djecom koja tamo borave. Svi su nas dočekali s velikim 
osmijehom na licu i pokazali nam svoje sobe i prostorije 
za igru i učenje. Počastili su nas s toplim kolačem i sokovi-
ma i poklonili nam svoje novine. Bilo je to jedno predivno 
iskustvo i plemenito djelo koje nam je, vjerujem, svima 
uljepšalo dan!

Borna Radenić, 2.a

Profesor Cossutti i njegovi učenici 
zaslužni su za prigodan domjenak

Ovaj Božićni susret imao je i svoju huma-
nitarnu stranu. Naši su učenici, pod vod-
stvom  svojih mentorica, profesorica An-
dree Jakubin i Maje Lončarić, izložili svoje 
likovne radove koji su se mogli kupiti po 
cijeni od 50 kuna. Dio novca od prodaje 
bit će doniran Dječjem domu Izvor u Sel-
cu, a dio potrošen za materijal potreban 
za daljni rad učenika likovne radionice.
Završnu riječ prvoga božićnog susreta 
imao je naš ravnatelj, prof. Arsen Badu-
rina. Zahvalio je svima koji su sudjelovali 
na Susretu te sve nazočne pozvao da se 
zaslade kolačima  i raznim slasticama 
koje su pripremili učenici naše Škole, 
budući kuhari i kuharice, pod vodstvom 
prof. Nikole Cossuttija.

Petra Vuković, 2.a
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U našoj Školi se učenici već nekoliko godina u 
okviru fakultativnog predmeta „Njemački je-
zik – nastava za njemačku jezičnu diplomu“ 

(DSD) imaju priliku pripremati za polaganje ispita 
za Njemačku jezičnu diplomu, odnosno, polagati 
prvi i drugi stupanj DSD-a.
U ovoj školskoj godini na ispitu drugog stupnja 
(DSD II., stupanj B2/C1) na ispitu je sudjelovalo 10 
učenika naše Škole (Ines Begčević, Luka Lukatela,  
Melani Naglić, Martin Novosel, Petra Petrinović, 
Dunja Štefanija Vukadin, Matea Petrinović, Tomislav 
Fran Dragoje, Chiara Horvat, Julia Šimić). Položen 
ispit dokaz je poznavanja njemačkog jezika u sljede-
ćim područjima – čitanje s razumijevanjem, slušanje 
s razumijevanjem, pismena komunikacija i usmena 
komunikacija. 

Profesori Marija Balažević, Viliana Malnar i Andreas 
Reiling te učenik Tomislav Fran Dragoje

Učenici nakon polaganja DSD II. ispita

Polaganje DSD II. ispita

Pismenom dijelu ispita učenici su pristupili 
3.12.2014., a usmeni dio uslijedio je 13. i 15.1.2015., 
pod budnim okom njihove mentorice Marije Bala-
žević, profesora Andreasa Reilinga, izvornog govor-
nika njemačkog jezika te profesorice Viliane Malnar.
Njemačka jezična diploma (DSD, Deutsches 
Sprachdiplom) ispit je znanja njemačkog  jezika 
Konferencije ministara kulture Savezne Republike 
Njemačke (KMK - Kultusministerkonferenz) za uče-
nike u inozemstvu. 
Učenici koji su položili drugi stupanj Njemačke je-
zične diplome imaju dovoljno znanja njemačkog 
jezika za studij na nekom od njemačkih sveučilišta
i ne moraju polagati ispit koji je inače obavezan 
pri upisu na studij u Njemačkoj. Pri upisu na studij 
njemačkoj jezika na fakultetima u Hrvatskoj učenici 
s položenim ispitom za Njemačku jezičnu diplomu 
imaju bodovne prednosti.

                     Viliana Malnar, prof.



17   

Naša je Škola 21. siječnja 2015. godine bila do-
maćin općinske razine smotre LiDraNo. 
Učenici osnovnih i srednjih škola s područja 

Crikvenice, Novog Vinodolskog i Bribira natjecali su 
se u kategorijama literarnog i novinarskog stvaralaš-
tva te scensko-dramskog izraza. Za sve prisutne bilo je 
to jedno neuobičajeno lijepo literarno jutro ispunjeno 
poezijom, glumom i maštovitim učeničkim radovima.
Odabrati najbolje među mnogobrojnim mladim ta-
lentima nije bilo nimalo lako. U scensko-dramskom 
izrazu posebno se istaknula  Natali Ban, učenica 
osmog razreda OŠ Ivana Mažuranića , Novi Vinodol-
ski,  pod vodstvom mentorice Sanje Pavelić, svojom
dojmljivom, emotivnom i zapanjujuće zrelom izved-
bom recitala „Cvijeće je crveno“ Harrya Chapina. 
Uz prvoplasiranu Natali na županijsku razinu smotre 
LiDraNo upućen je i igrokaz dramske učeničke skupi-
ne OŠ Josipa Pančića  iz Bribira koje je pripremala 
mentorica Jelena Franjković. Od novinarskih radova 
prosudbena je komisija na županijsku razinu uputila 
rad Maje Perhat „Personifikacija prirode – „Razgovor 
s lastavicom”, učenice šestog razreda OŠ  Zvonka Cara 
iz Crikvenice pod mentorstvom Marijane Marić-Ton-
ković te rad „Potraga za naftom u Jadranskom moru”, 
Ivora Domijana, učenika šestog razreda OŠ Vladimira 
Nazora , pod mentorstvom Jasmine Manestar. 
U kategoriji literarnog  stvaralaštva osnovnih i sred-
njih škola prosudbena komisija izdvojila je deset 
učeničkih radova: 
- „Pravi put za mene”, Dea Sokolić , 7.r, OŠ Josipa 
Pančića , Bribir, mentorica Jelena Franjković, 
- „U životu moram podnijeti dvije, tri gusjenice ako že-
lim upoznati leptire”, Antonio Juričić, 8.r, OŠ Vladimi-
ra Nazora , Crikvenica, mentorica Jasmina Manestar, 
- „Domovina u zagrljaju” , Erik Haidinger , 6.r, OŠ 
Vladimira Nazora, Crikvenica, mentorica Jasmina 
Manestar, 
- „Sedin, gljedan, slušan”, Jelena Rubčić, 7.r, OŠ  Vla-
dimira Nazora, Crikvenica, mentorica Suzana Grbčić, 

LiDraNo 2015.

- „Parking frei”, Maro Mavrić, 7.r, OŠ Zvonka Cara, 
Crikvenica, mentorica Milena Blažić Knez, 
- „Ulaznica za savršen život”, Petar Piškulić, 1. razred 
gimnazije, SŠ dr. Antuna Barca Crikvenica, mentori-
ca Nada Rosandić-Picek, 
- „Stisni zube i diši”, Marta Mataija, 1. razred gimna-
zije, SŠ dr. Antuna Barca Crikvenica, mentorica 
Nada Rosandić-Picek,

-„Ljubav kao svjetionik sjaji”, Antonjela Antić, 2. 
razred gimnazije, SŠ dr. Antuna Barca Crikvenica, 
mentorica Ljiljana Butković,
-„Čini li odijelo čovjeka”, Iva Pahlić, 3. razred gimna-
zije, SŠ dr. Antuna Barca Crikvenica, mentorica 
Ljiljana Butković, 
-„Ne biti - znači biti bez tebe“ (Pablo Neruda), Maja 
Krištafor,  4. razred gimnazije SŠ dr. Antuna Barca 
Crikvenica, mentorica Mirna Polić Malnar. 
Nakon proglašenja najboljih uslijedili su okrugli 
stolovi članova komisije, sudionika i mentora te 
prigodan domjenak.

Sanja Krešić, prof.

Sudionici Lidrana 2015.

ŠK
O

LS
KA

 D
O

G
AĐ

AN
JA



18   

ŠK
O

LS
KA

 D
O

G
AĐ

AN
JA

Ove se  godine Valentinovo u našem gradu 
obilježilo na poseban način. TZ Grada Cri-
kvenice pripremila je brojna iznenađenja, 

od šetnje ljubavnom cesticom i labirintom, zabav-
nog programa na Trgu Stjepana Radića do puštanja 
lampiona dobrih želja.
I naša se Škola priključila  toj 
manifestaciji pa je za Valen-
tinovo organizirala „Love 
cooking show“ za  ljubavne 
parove. Besplatna kulinarska 
radionica počela je u 10 sati, a 
završila u podne. Ljubavni su pa-
rovi imali priliku pripremiti neke 
zanimljive delicije  s poznatim 

Valentinovo u našoj Školi

kuharom Zoranom Delićem  te profesorom kulinar-
stva Nikolom Cossuttijem. U pripremi jela poma-
gali su im i učenici, budući kuhari. Ljubavni meni 
činile su  same delicije:  juha  od šparoga s uljem od 

tartufa, rolice od puretine punjene  
rajčicama s crvenim njokima, 

panakote od čokolade sa čili-
jem. Svi  su bili oduševljeni.
Za mene ovo je bilo jedno 

divno iskustvo jer sam imala 
priliku upoznati se i kuhati s po-
znatim kuharom koji je također 
bio učenik naše Škole.

Sabina Muheljić, 3.b

Juha od šparuga s 
uljem od tartufaRolice od puretine 

punjene rajčicama 
s crvenim njokima

Love cooking show s profesorom Nikolom Cossuttijem i gastropromotorom Podravke Zoranom DelićemLove cooking show s profesorom Nikolom Cossuttijem i gastropromotorom Podravke Zoranom Delićem
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Kada su me ugostili, tu večer  bio je mir, nije bilo 
sukoba i pokazali su da u sebi nose i ono dobro.” 
Na putu se oslanja na pomoć dobrih ljudi koji je 
ugošćuju u svojim domovima.  

Zanimalo nas je zašto ne napiše knjigu o svojim isku-
stvima na što odgovara: „Na putu sam imala puno 
lijepih iskustava. U Africi sam u jednom plemenu 
bila prva bijela osoba koju su djeca vidjela. Moja je 
teorija - dokle god možeš hodati, trebaš hodati. Knji-
gu ne mogu napisati hodajući. Ako Bog odredi da su 
mi noge preslabe, sjest  ću i napisati knjigu.” 
Ann nas je sve inspirirala i ostavila u preispitivanju 
činitelja naše sreće. Pokazala je da nije sve u materi-
jalnoj zadovoljštini, već je najbitnije duhovno zado-
voljstvo. Trebamo pronaći svoju duhovnu sreću, prije 
nego što se jednoga dana probudimo i shvatimo da 
smo cijeli život jurili za pogrešnim stvarima od kojih 
nam nije ostalo ništa, a tada smo već prestari da uči-
nimo nešto. Ann smo poželjeli sretan put. Nadamo 
se kako će nastaviti inspirirati ljude širom svijeta. 
Njezin blog možete pronaći ovdje: 
http://winterpilgrim.blogspot.com/

                                                            Maja Krištafor, 4.g2

Neočekivani posjet

Hodočasnica Ann Sieben s učenicima

U utorak, 10. ožujka 2015. na satu vjeronauka 
iznenadio nas je posjet jedne inspirativne 
žene, koja nas je nakon predavanja ostavila 

da se zapitamo što je to zapravo sreća. Riječ je o 
hodočasnici Ann Sieben.
Ann je prije 8 godina napustila svoj dotadašnji život 
u Denveru, SAD,  kako bi mogla hodočastiti. Imala 
je sve što bi mogla poželjeti: auto, kuću i dobro pla-
ćen posao nuklearnog inženjera. Shvativši kako se 
takav život vrti samo oko materijalnog, odlučila je 
ostaviti sve i krenuti na put sjedinjenja s Bogom. 
Otišla je u svoju župu u Denveru, gdje joj je svećenik 
dao potvrdu o hodočašćenju, spakirala samo ono 
najosnovnije- naprtnjaču od 7 kilograma i zaputila 
se na put. Do danas je obišla svetišta na 6 kontine-
nata, a planira biti hodočasnica do kraja života. 
Naglašava kako se prilikom hodočašćenja uvijek 
mora imati cilj, jer čin hodočašćenja nije besplatno 
putovanje, već iskustvo susreta sa svojim slabijim 
stranama i vjera u Boga koja pomaže da ih prevla-
daš. Kada ispuni neki od ciljeva, odlazi u jedan od 
samostana na 2 do 3 mjeseca koja su joj potrebna da 
skupi snagu. 
Trenutno joj je cilj stići u Rim, na Sveti tjedan, te 
upoznati Papu. 
Da bi došla do Rima, morala je proći put od Estoni-
je, preko Ukrajine, Poljske, Mađarske, Srbije i Crne 
Gore, da bi došla do Hrvatske koju je posjetila prvi 
put i za koju kaže da joj se jako svidjela. Na naše 
pitanje, kako se osjećala dok je prolazila kroz ratne 
zone u Ukrajni i sjevernoj Africi, kaže: „Imala sam 
susreta s vojskom  nekoliko puta. Čak su  i uperili 
pušku u mene, ali nisam se bojala. Znala sam da me 
Bog štiti.” 
U Meksiku se susrela i s narko-kartelom. Kada su je 
upoznali, odlučili su je ugostiti: „Jedna od glavnih 
hodočasničkih zadaća je buđenje dobroga u ljudima.
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Dana 12. svibnja 2015., za vrijeme sedmog 
školskog sata, u našoj se Školi održavala 
prezentacija u okviru projekta „Zdrav za 

5“,  koji zajednički provode Ministarstvo unutar-
njih poslova, Ministarstvo zdravlja i Ministarstvo 
zaštite okoliša i prirode. Prezentacija je trebala 
poučiti učenike drugih razreda o prevenciji požara 
i o ponašanju u slučaju požara. Prezentaciju je za-
počela predstavnica Policijske postaje Crikvenica s 
kratkim govorom o projektu i zakonima vezanima 
za  zaštitu okoliša. Potom je riječ preuzeo predstav-
nik Vatrogasne postaje Crikvenica koji je govorio o 
načinima prevencije požara i  o ponašanju u sluča-
ju požara. Zaključio je prezentaciju tako što je ne-
kolicini učenika dao da ugase  kontrolirani plamen 
aparatom za prvobitno gašenje požara. Upravo je 
taj dio svim učenicima bio najzanimljiviji.

Ivan Vid Čakarević,  2.g

Učenicima je upravo ovo bio najzanimljiviji trenutak prezentacije

Sa zanimanjem smo poslušali predavanje
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„Otvorena vrata”

U utorak, 19. svibnja 2015. godine našu Školi 
posjetile su učenice i učenici osmih razreda 
gradskih osnovnih škola „Zvonka Cara“ i 

„Vladimira Nazora“ predvođeni svojim razrednicima, 
učiteljima i ravnateljicama.
U Maloj dvorani naše Škole dočekao ih je ravnatelj 
Arsen Badurina, a sržne informacije o školi, progra-
mima koje ove godine nudimo te rezultatima koje 
postižemo kroz pp prezentaciju izložili su im učenici
našeg 3.e razreda Nevio Mijić i Marsel Pejić te učeni-
ca istog razreda Andrea Karačić. 
Osmaši su potom imali prigodu razgledati radionič-
ku nastavu u programu vodoinstalatera te nastavu u 
programu kuhara u našem školskom kabinetu poslu-
živanja i kuharstva. Također mogli su vidjeti kabinet 
Vježbenike tvrtke te posjetiti nastavu gimnazijskog, 
ekonomskog te programa hotelijersko-turističkog 
tehničara. Ovo je druga godina za redom kako uče-
nici završnog razreda osnovnih škola dolaze k nama 
u posjet te se s ovom praksom planira nastaviti i 
ubuduće.

Arsen Badurina, ravnatelj

Posjetili su i kabinet Vježbeničke tvrtke

Osmaši 
su dobili 
informacije o 
programima 
u našoj Školi
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Prvog tjedna u lipnju imali smo čast i zadovolj-
stvo uživati u posjetu mladih danskih gimna-
stičara.

Pedesetak učenika iz škole Brejninggaard Boarding 
School u Danskoj posjetilo je našu rivijeru i pritom 
posjetitelje i stanovnike zabavilo i razveselilo svojim 
atraktivnim nastupima i zadivljujućim vještinama.
Dana 1. lipnja 2015. nastupali su u središtu Crikvenice, 
gdje su sve prisutne oduševili svojim akrobacijama.
Njihov je posjet imao i humanitarnu notu te su 
pokazali da, osim što su iznimno vješti i okretni 
sportaši, imaju i veliko srce. Naime, 2. lipnja posjetili  
su Dječji dom “Izvor” u Selcu, gdje su se družili s 
djecom i poklonili im igračke i sportske rekvizite.
U našoj Školi predstavili su se tradicionalom dan-
skom gimnastikom. 

U radionici koja je slijedila nakon 35-minutnog 
nastupa podučili su naše učenike plesnim i akrobat-
skim pokretima.
Iako je kratko trajalo, bilo je to jedno lijepo iskustvo 
za naše učenike.

Borna Radenić, 2.a
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Predstavljanje investicijskih planova
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U ponedjeljak, 18. 5. 2015. godine u organizaciji 
Grada Crikvenice u Gradskoj vijećnici upri-
ličena je prezentacija investicijskih projekata 

učenika Srednje škole dr. Antuna Barca.  Spomenuta 
prezentacija u kojoj su sudjelovali učenice i učenici 
našeg trećeg i četvrtog razreda ekonomskog usmje-
renja bila je ujedno završni dio projekta edukacije 
mladih o poduzetništvu i EU fondovima koji Grad 
Crikvenica po prvi puta provodi u sklopu Programa 
mjera za poticanje poduzetništva - Mjere 3. „Novi 
oblici obrazovanja i informiranja u poduzetništvu“ 
te Programa razvoja poduzetničkih sposobnosti 
mladih.
Naši učenici predvođeni mentoricama, profesorica-
ma Neti Manestar i Blaženkom Ivić Popović, pred-
stavili su dva projekta, i to: „Investicijski projekt po-
lupodmornice“ te „Investicijska studija ŠRC Kačjak“. 
Tom prigodom predstavljeno je i Stručno povjeren-
stvo za ocjenjivanje radova, a najbolji rad ili radove  
Grad će  nagraditi s novčanim iznosom od 5.000 kn 
kao poticaj kreativnosti naših učenika te stvaranju 

pozitivne poduzetničke klime kod srednjoškolske 
populacije mladih. Te informacije najavila je u svom 
obraćanju nazočnima dogradonačelnica Silvia Crnić, 
koja je također istaknula zadovoljstvo u pogledu 
ovogodišnje suradnje s našom Školom te realizacije
spomenutog projekta poticanja poduzetništva. Do-
gradonačelnica Crnić izrazila je i želju za daljnjim
nastavkom ovoga projekta u idućim školskim godi-
nama te čestitala učenicima na visokoj razini struč-
nosti predstavljenih investicijskih planova. 
Uz dogradonačelnicu, učenicima i njihovim mento-
ricama obratili su se i voditeljica gradskog Odsjeka 
za gospodarstvo, turizam i projekte Snježana Sikirić  
te direktor PC Vinodol Ivica Jerčinović, koji inače 
čine i Stručno povjerenstvo za dodjelu spomenute 
nagrada. 
U Povjerenstvu sudjeluje i naša profesorica Ivana 
Udovičić te učenik naše škole Davor Piškulić.  Obja-
va najboljeg i nagrađenog rada bit će u kolovozu ove 
godine.

Arsen Badurina, dipl. teolog
Predstavljanje projekata

Naši učenici predstavili su dva projekta
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poslovni plan tvrtke Jadran d.d.

U sklopu projekta edukacije učenika ekonom-
skog usmjerenja iz poduzetništva započetog 
s Gradom Crikvenicom u četvrtak, 26.3. 

2015. održano je još jedno stručno predavanje. Naš 
gost bio je predsjedik Uprave Jadran d.d. Crikvenica 
g. Dino Manestar, dipl.oec.
G. Manestar održao je  izlaganje o poslovnom planu 
tvrtke Jadran d.d. te učenike upoznao s detaljima 
poslovanja ove naše najveće ugostiteljske tvrtke. 
G. Manestar bio je i sam učenik naše Škole, i to 
upravo ekonomskog usmjerenja. Već po održanim 
predhodnim predavanja naših gostiju iz Grada te Po-

 Učenici su pokazali interes za Poslovni plan tvrtke Jadran d.d.

duzetničkog centra Vinodol naši učenici krenuli su u 
izradu svojih poduzetničkih planova. S obzirom da 
glavnina njihovih planova uključuje objekte i terene 
u vlasništvu trvtke Jadran d.d., predavanje predsjed-
nika njene Uprave bilo je učenicima zanimljivo i 
edukativno. Sa g. Manestrom kao voditeljem tvrtke, 
koja nama kao Školi s obrtničkim ugostiteljskim 
zanimanjima predstavlja nezaobilaznog partnera, 
ravnatelj Arsen Badurina dogovorio je nastavak za-
jedničke suradnje u ovom projektu kao i o pitanjima 
planiranja upisa ugostiteljskih zanimanja i stručne 
prakse koju unutar istih učenici moraju pohađati.

Arsen Badurina, prof.
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Natjecanja i smotre, 
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PREDMET/PODRUČJE
	 			

MENTOR
	 Županijsko	natjecanje	 Osvojeno	 Državno	natjecanje	 Osvojeno

	 	 					Učenik,	razred	 	 				Učenik,	razred	 				

HRVATSKI	JEZIK	 Ljiljana	Butković,	prof.	 Valentina	Vuković,	3.g2	 3.	mjesto	 	
	 	 Tomislav	Glavan,	2.g		 4.	mjesto	 	

ENGLESKI	JEZIK	 		 Silvio	Unković,	2.g	 2.	mjesto	 	
	 Vesna	Ratkajec	-	Toljan,	prof.,	 Ines	Begčević,	4.g1	 2.	mjesto	 	
	 Dubravka	Škara,	prof.,	 Franko	Car,	4.g2	 4.	mjesto	 	
	 Ana	Tomić	Njegovan,	prof.	 Marin	Car,	2.g	 8.	mjesto	 	
	 	 Dorotea	Jerčinović,	4.g1	 8.	mjesto	 	
	 	 Tomislav	Glavan,	2.g	 10.	mjesto	 	

NJEMAČKI	JEZIK	 Marija	Balažević,	prof.,	 Matea	Petrinović,	4.e	 1.	mjesto	 Matea	Petrinović,	4.e	 7.	mjesto
	 Mladen	Škara,	prof.	 Petra	Petrinović,	4.g1	 2.	mjesto	 Petra	Petrinović,	4.g1	 8.	mjesto
	 	 Dunja	Štefanija	Vukadin,	4.g1	 6.	mjesto	 	
	 	 Luka	Lukatela,	4.g1		 8.	mjesto	 	

TALIJANSKI	JEZIK	 Daniela	Kružić,	prof.	 Manuela	Vukić,	4.g2		 5	mjesto	 	

BIOLOGIJA	 Marija	Nestorović,	prof.	 Tomislav	Glavan,	2.g	 1.	mjesto	 Tomislav	Glavan,	2.g	 15.	mjesto

KEMIJA	 Rajka	Domijan,	dipl.	ing.	 Ennio	Pečaver,	1.g		 2.	mjesto	 	
	 	 Tomislav	Glavan,	2.g	 15.	mjesto	 	

GEOGRAFIJA	 Melita	Borić,	prof.	 Petar	Piškulić,	1.g	 8.	mjesto	 	
	 	 Tajana	Cvija,	1.g	 4.	mjesto	 	
	 	 Lucijan	Srdoč,	2.g	 6.	mjesto	 	
	 	 Matej	Gašparović,	2.g	 7.	mjesto	 	
	 	 Leo	Došen,	2.g	 5.	mjesto	 	

INFORMATIKA	-		 Nensi	Tijan,	prof.	 Bruno	Matejčić,	4.g2	 2.	mjesto	 	
RAČUNALSTVO	 	 Leo	Gašparović,	4.g2	 5.	mjesto	 	
	 	 Franko	Car,	4.g2	 6.	mjesto	 	

POVIJEST	 Ivan	Trošelj,	prof.	 Vid	Ivan	Čakarević,	2.g	 9.	mjesto	 	
	 	 Ivana	Benić,	4.e		 11	mjesto	 	

LOGIKA	I	FILOZOFIJA	 Nada	Rosandić	-	Picek,	prof.	 Nikol	Car	(filozofija),	4.g2	 11.	mjesta	 	
	 	 Alena	Barac	(filozofija),	4.g1	 17.	mjesto	 	
	 	 Marino	Kurtović	(logika),	3.g2	 7.	mjesto	 	
	 	 Iva	Pahlić	(logika),	3.g2	 15.	mjesto

mjestomjesto
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školska godina 2014./2015.  

PREDMET/PODRUČJE	 			MENTOR
	 Županijsko	natjecanje	 Osvojeno	 Državno	natjecanje	 Osvojeno

	 	 					Učenik,	razred	 	 				Učenik,	razred	 	

VJERONAUK	 Andreja	Jakubin,	prof.	 Dorotea	Ječinović,	4.g1	 	 	
	 	 Sofia	Marušinac,	2.g	 	 	
	 	 Toni	Pelić,	2.g	 	 	
	 	 Nikol	Car,	4.g2	 	 	

MLADEŽ	HCK	 Vesna	Šćiran,	dipl.	oec.	 Ella	Španjol,	2.g	 	 	
	 	 Sofia	Marušinac,	2.g	 	 	
	 	 Milena	Grbac,	1.e	 	 	
	 	 Dijana	Dodaj,	2.e	 	 	
	 	 Ines	Šimić,	2.e	 	 	

RAČUNOVODSTVO	 Vesna	Šćiran,	dipl.	oec.	 Mandekić	Sara,	4.e	 9.	mjesto	 	
	 	 Piškulić	Davor,	4.e	 10.	mjesto	 	

LIDRANO	–		 		 Petar	Piškulić,	1.g	 	 	
	 Nada	Rosandić-Picek,	prof.	 Marta	Mataija,	1.g	 	 	
	 Ljiljana	Butković,	prof.	 Antonjela	Antić	2.g	 	 	
	 	 Iva	Pahlić,	3.g2	 	 	
	 	 Maja	Krištafor,	4.g2

mjestomjesto

literarno,	
novinarsko	i	
dramsko-scensko	
stvaralaštvo
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U srijedu, 21. siječnja 2015. godine održano je 
školsko natjecanje iz informatike. Pod men-
torstvom profesorice Nensi Tijan na natje-

canju je sudjelovalo šest učenika naše Škole.
U kategoriji osnova informatike to su bili:  Franko 
Car, Leo Gašparović, Bruno Matejčić i Leo Ma-
tejčić iz 4. g2 razreda te Šimun Kordiš iz 3. g2 razreda. 
U kategoriji algoritama sudjelovao je Dino Bene-
detti, učenik 3. g1 razreda. Svi učesnici ostvarili  su 
odličan rezultat, a čak su trojica (Leo G., Franko C. i 
Bruno M.)  pozvana na županijsko natjecanje.
Županijsko natjecanje iz informatike održano je u 
petak, 20.2.2015. godine u Ekonomskoj školi Mije 
Mirkovića u Rijeci. U kategoriji osnova informatike
sudjelovalo je troje naših učenika iz 4.g2 razreda: 
Franko Car, Leo Gašparović i Bruno Matejčić.
Nakon nekoliko dana pripreme napokon je došao 
i taj dugo očekivani dan natjecanja. Po dolasku u 
Rijeku tog smo sunčanog petka prvo otišli na Korzo i 
počastili se kolačem kako bi, prema narodnoj preda-
ji, od slatkoga bolje razmišljali. Nakon kratke šetnje 
Rijekom otišli smo do mjesta održavanja natjecanja
i upoznali mnoštvo učenika iz drugih dijelova župa-
nije koji su također bili pozvani na natjecanje. 

Natjecanje iz informatike

Kako smo došli malo ranije, otišli smo na svečano 
otvaranje gdje nas je pozdravila  ravnateljica Eko-
nomske škole i poželjela nam uspjeh te pozvala da 
razgledamo njihovu Školu koja je ujedno slavila svoj 
dan. Nakon pozdravnih riječi pristupili smo rješa-
vanju zadataka. Poslije napetih sat vremena završilo 
je rješavanje te smo još kratko razmijenili dojmove 
sa svojom mentoricom, profesoricom Nensi Tijan. 
Uslijedilo je uzbudljivo poslijepodne u iščekivanju 
rezultata. 
Napokon su stigli nešto iza 17 sati, a  bili su  i bolji 
od naših očekivanja: Bruno je osvojio 2. mjesto, Leo 
5. i Franko 6. u konkurenciji sedamnaest učenika u 
našoj kategoriji (osnove informatike - gimnazije).
Na kraju mogu zaključiti da je ovo bilo jedno prediv-
no iskustvo koje bi svakako trebalo ponoviti.

Leo Gašparović, 4.g2

Bruno MatejčićLeo Gašparović
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Nakon provedenog školskog natjecanja, uče-
nica Manuela Vukić iz 4.g2 razreda dobila 
je poziv za sudjelovanje na županijskom na-

tjecanju iz talijanskog jezika. Prva sušačka hrvatska 
gimnazija bila je 2. ožujka 2015. domaćin natjecanja. 
Iako talijanski jezik uči kao izborni predmet (samo 
tri godine), Manuela je prva učenica koja je predstav-
ljala našu Školu na ovom natjecanju. U kategoriji 
učenika koji uče talijanski jezik kao drugi strani jezik 
od prvog razreda gimnazije, Manuela je postigla 
odlično peto mjesto u vrlo jakoj konkurenciji. 
Complimenti, Manuela!

Daniela Kružić, prof.

Županijsko natjecanje iz 
talijanskog jezika i kemije

Prirodoslovna i grafička škola u Rijeci bila je 
domaćin županijskog natjecanja iz kemije koje 
je okupilo 75 učenika, od čega 35 osnovaca i 40 

srednjoškolaca. U kategoriji učenika prvih razreda 
srednjih škola prvo mjesto osvojila je učenica iz Prve 
sušačke hrvatske gimnazije, a drugo mjesto učenik 
naše Škole, Ennio Pečaver. 
Ponosni smo na njegov uspjeh!

Rajka Domijan, dipl. ing. 
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Pripreme za 
natjecanje 
iz engleskog 

jezika krenule su
početkom školske
godine 2014./2015. 
uz veliki odaziv 
učenika drugog 
razreda gimnazije 
i jaku konkurenci-
ju. Silvio zauzima 
drugo mjesto s 
93% riješenosti 
testa i osigurava
si odlazak na 
županijsko natje-
canje u Rijeci.
Na županijskom natjecanju opet  je drugi s 93% 
riješenosti, nakon prvog učenika koji je imao 94% 
riješenosti. 
Na državno natjecanje pozvano je 15 učenika dru-
gih razreda gimnazije s najboljim rezultatima u 
Hrvatskoj. Među njima je i naš Silvio. U Šibeniku 
je na državnom natjecanju nakon pismenog dijela 
bio prvi osvojivši 68 od mogućih 75 bodova. Nakon 
usmenog dijela s 90 bodova osvaja drugo mjesto 
izgubivši samo za jedan bod titulu državnog prvaka. 
Tih i samozatajan, posebno nadaren za jezik, donio 
je našoj školi najbolji plasman na natjecanjima iz 
engleskog jezika. Mislim da je ovo velika potvrda 
njegova znanja i kvalitete i da su ovi rezultati i njemu 
poticaj za sljedeće natjecanje za dvije godine.
Želimo mu puno sreće!

Mentorica Vesna Ratkajec Toljan, prof.
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Silvio Unković jedinstven i poseban 
na korak do prvog mjesta

 Silvio Unković
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u suradnji s kolegama iz
Osnovne  škole Broda-
rica, koje su nam tri da-
na bili ugodni i susret-
ljivi domaćini, organizi-
rali su u popodnevnim 
satima razgled stare 
gradske jezgre Šibenika,
od Šubićevca preko 
kala starog grada do 
čuvene monumentalne 
katedrale sv. Jakova. 
Već sljedećeg jutra, iako 

još puni dojmova s prethodnog  izleta, vratili smo se 
opet u stvarnost jer je na programu ostao još usmeni 
ispit, nakon kojeg je u popodnevnim satima objav-
ljena konačna lista rezultata cjelokupnog natjecanja. 
Zatim je slijedila svečanost zatvaranja i uručivanje 
nagrada i priznanja. Matea i Petra  su u ukupnom 
poretku osvojile 7. i 8.  mjesto  u svojoj kategoriji. 
Iako su se možda potajno nadale i boljim rezulta-

tima, ipak su bile 
zadovoljne postoje-
ćim rezultatima jer 
im je sudjelovanje na 
državom natjecanju, 
između ostaloga, 
znatno olakšalo upis 
na studij njemačkog  
jezika, koji nastavljaju 
i dalje učiti, a vjero-
jatno jednog dana i  
same podučavati.

Mentor 
Mladen Škara, prof.

Nakon uspješnog   
plasmana na   
županijskom  

natjecanju u kategoriji
II (prvi strani jezik ) gdje 
su zauzele 1.  i 2. mjesto, 
učenica  4.e razreda  
Matea  Petrinović 
i njena  sestra Petra  
Petrinović, učenica 4.g1  
razreda  pozvane su i na 
državno natjecanje. Na 
listi kandidata  za dr-
žavno natjecanje , koja je brojala više od sto učenika 
iz cijele Hrvatske, našle su se među prvih dvanaest 
(koliko je ukupno imalo priliku sudjelovati  na natje-
canju). Natjecanje se održavalo od 21. do 23.4.2015. u 
Osnovnoj školi Brodarica u istoimenom  turističkom 
mjestu smještenom svega nekoliko kilometara od 
Šibenika. Samo natjecanje sastojalo se od nekoliko 
dijelova, i to od razumijevanja s čitanjem, razumije-
vanja slušanjem, pi-
smenog sastavka te 
usmenog dijela. Bila 
je  to i prigoda za raz-
mjenu iskustava i dru-
ženja kako učenika 
tako i njihovih mento-
ra iz čitave Hrvatske, 
ali isto tako prilika 
upoznati drevni hrvat-
ski i dalmatinski grad 
Šibenik u kojem  su i 
bili smješteni. 
Državno povjerenstvo 

Državno natjecanje iz njemačkog  jezika

Petra PetrinovićMatea Petrinović
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Državno natjecanje iz biologije 

Školsko natjecanje iz biologije održano je 18. veljače 
2015. U našoj se Školi puno učenika uključilo u to 
natjecanje. S 82% riješenosti testa pozvan sam na 

županijsko natjecanje kao prvi na listi, a sudjelovalo je 
još 9 učenika.

 Učenik Tomislav Glavan

Županijsko je natjecanje održano 18. ožujka 2015. u OŠ 
Vladimira Gortana u Rijeci i pripreme su bile veće. S 
86% riješenosti i prvim mjestom u županiji uspio sam se 
plasirati na državno natjecanje koje je trajalo od 23. do 
26. travnja 2015. u Zadru. Državna je razina drugačija od 
ostalih jer su osim pismenih zadataka uključeni i prak-
tični radovi. Sudjelovao sam u kategoriji znanja i od 16 
pozvanih učenika, s 62% točnih zadataka, zauzeo sam 15. 
mjesto. Smještaj u Zadru bio je jako dobar, a sam je grad  
jako lijep i posjećujem ga svako ljeto. Bio sam zadovo-
ljan s postignutim rezultatom jer su praktični radovi bili 
za mene novo iskustvo, a upoznao sam i mnoge druge 
učenike iz cijele Hrvatske. Ovo  mi je državno natjecanje 
poticaj za ono koje će održati 2016. godine.

Tomislav Glavan, 2.g
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tradicionalno bili u žu-
panijskom vrhu, ovo je 

bila slabija sezona s obzirom na  
postignuća i rezultate. 
U nogometu, košarci i rukometu 
u muškoj konkurenciji nastupili 
smo s nešto mlađim ekipama i 
nismo uspjeli proći uvodne sku-
pine.
Najbliže su  tome  ipak bili nogo-
metaši, koji su u konkurenciji 
škola iz Bakra i Krka ispali zbog 
gola razlike, dok su se košarkaši i 
rukometaši oprostili od natjeca-
nja bez ostvarene pobjede.

Petar Gračaković, prof.

Pogled na proteklu školsku godinu – 
nogomet, rukomet i košarka
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Prvi put u povijesti Školskog sportskog kluba 
natjecali smo se sa ženskom ekipom futsala, 
odnosno malog nogometa. Igračice su ovome 

sportu pristupile s puno motivacije, entuzijazma i 
samopouzdanja te je već samim time premijerni 
nastup, 3. veljače, bio uspješan. 
U utakmici protiv domaćih Delničanki dva smo puta 
vodili golovima Valentine Bačić za 1:0 i Tamare Ko-
madine za 2:1, ali domaća ekipa izjednačava te je 
rješavanje pobjednika izvođenjem penala bilo  nuž-
no. 
Sara Mandekić i Andrea Karačić pogađaju za našu 
pobjedu i rezultat 4:3, ali prava junakinja utakmice 
bila je naša mlada, hrabra golmanica Romina Antić 
koja je obranila dva penala domaćih.

Uspješno na „snježnoj premijeri“

Ženska ekipa malog nogometa

Profesor Petar Gračaković s učenicama

Za ekipu su nastupile: 
- Romina Antić, 1.e 
- Maja Kutija, 4.g1 
- Ena Ljubanović, 2.e 
- Tamara Komadina, 4.e 
- Eni Frković, 1.e 
- Petra Filipović , 1.g 
- Andrea Karačić, 3.e 
- Sara Mandekić, 4.e 
- Valentina Bačić, 4.e

Petar Gračaković, prof.
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Zapaženi nastupi i rezultat ženske školske futsal 
ekipe. 
Na županijskoj završnici odigranoj u dvorani 

u Mavrincima plasirali smo se na drugo mjesto u 
Županiji. 
Uspjeh je vrjedniji ako se uzme u obzir činjenica da 
jedini u svome sastavu nismo imali nijednu igračicu 
koja aktivno trenira ovaj sport na službenoj, klupskoj 
razini. 
 
Rezultati polufinala: 
KAMENJAK - EKONOMIST 2:1 
KAMENJAK - MEDICINAR 0:1

Za ekipu su nastupile: 
- Romina Antić, 1.e 
- Maja Kutija, 4.g1 
- Ena Ljubanović, 2.e 
- Tamara Komadina, 4.e 
- Eni Frković, 1.e 
- Petra Filipović , 1.g 
- Andrea Karačić, 3.e 
- Sara Mandekić, 4.e 
- Valentina Bačić, 4.e

Petar Gračaković, prof.

Nogometašice – druge u Županiji
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Zasluženo drugo mjesto u Županiji

 Djevojke su bile zadovoljne rezultatom
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Ženski rukomet – treći u Županiji

Nakon što smo uvjerljivo prošli uvodne 
turnire, županijska završnica u dvorani na 
riječkoj Kantridi donijela nam je neizvjesno 

polufinale i minimalan poraz od ekipe Salezijanske 
gimnazije.
Rezultat je bio:
 DOMINIK SAVIO - KAMENJAK 14:13
Sljedeća utakmica nosila je dvoboj za treće mjesto 
protiv opatijske Turističke škole. Tu smo nadigrali 
suparnice i uspješno zaključili ovogodišnje natjeca-
nje, s rezultatom: 
 KAMENJAK - TURIST 18:15.

Naše uspješne rukometašice

Za ekipu su nastupile : 
Maja Kutija, Sara Mandekić, Anna Marija Nježić, 
Karla Martulaš, Iris Smoljan , Jelena Poslek, Romina 
Antić, Nola Posarić, Andrea Karačić, Tamara Koma-
dina, Petra Filipović, Marijeta Lekaj i Ena Ljubanović.

Petar Gračaković, prof.
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Učenici naše Škole, Stjepan Nevistić, Bruno i 
Leo Matejčić te Dominik Salma, osvojili su 
izvrsno drugo mjesto na završnici Županij-

skog prvenstva, 27. siječnja 2015.
Stolnotenisačima je prvo mjesto i prolaz na regional-
no natjecanje izmaknulo za jedan bod, ali i s ovim 
rezultatom postigli su lijep uspjeh i zapažen nastup. 
Nakon prolaza prvih dvaju  krugova natjecanja, kojih 
smo bili domaćini u Gradskoj dvorani u Crikvenici, 
finalni županijski turnir odigrao se u Rijeci, u dvorani 
stolnoteniskog kluba Kvarner. U finalnom dvoboju 
s favoriziranom Elektrotehničkom školom iz Rijeke 
odigrali smo ravnopravni meč s porazom 3:2. 
Vrijedi istaknuti sjajne nastupe Dominika Salme 
koji je svojom kvalitetom i motiviranošću predvodio 
ekipu, te mu je omjer dobivenih i izgubljenih 
mečeva na ovom prvenstvu 15:1.

    Rezultati:
    Prvi stupanj natjecanja: 3.12.2014
Kamenjak - GEK (Opatija)  3:2 
Kamenjak - Mladi Pomorac (Bakar)  3:0
    Drugi stupanj natjecanja 17.12.2014 
Kamenjak - Tin Grguri ( Delnice)  3:1 
Kamenjak - Gek    2:3 
Kamenjak - Petar Klepac (Čabar)  3:2
    Završnica županijskog prvenstva 27.1.2015 
Kamenjak - Gimnazijalac (Prva riječka gimnazija) 3:2 
Kamenjak - Tin Grguri    3:0
    Finale županijskog školskog prvenstva 
Kamenjak – Elektron (Elektro škola Rijeka) 2:3.

Petar Gračaković, prof.

Stolnotenisači srebrni

Bruno Matejčić, Dominik Salma, Stjepan Nevistić, 
Leo Matejčić
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Nova nada - Matej Uremović

Petnaestogodišnji kadet Boksačkog kluba 
Rijeka, Matej Uremović, učenik naše Škole, 
prvak je države u kategoriji do 66 kilograma. 

Sport mu se oduvijek sviđao, a boks trenira već 5 
godina. U Irskoj je na prvenstvu za mlađe kadete 
do 56 kilograma osvojio brončanu medalju. Ujutro 
trenira, a sa školom nema problema jer profesori 
imaju razumijevanja. 
Na Europskom juniorskom prvenstvu u boksu u 
Ukrajini osvojio je brončanu medalju u kategoriji do 
80 kilograma. Mateju želimo još puno natjecanja i 
ovako sjajnih rezultata. Samo naprijed!

Borna Radenić, 2.a

Matej Uremović u školi i u ringu
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Posjetili smo
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U subotu, 27.09.2014. pod vodstvom profeso-
rica hrvatskog jezika Mirne Polić Malnar  i 
Ljiljane Butković te  profesorice geografije 

Melite Borić,  učenici drugih razreda opće gimnazi-
je i hotelijersko -turističkog 
smjera posjetili su mjesto 
Punat, otočić Košljun i Bašku, 
kako bi se upoznali s kultur-
no-povijesnom baštinom i 
značajkama tog područja. 
Punat je naselje i općina u 
Hrvatskoj. Nalazi se u Pri-
morsko-goranskoj županiji, 
na otoku Krku sa svega 1876 
stanovnika. Puntari govore 
čakavskim narječjem, a većina 
se bavi ribarenjem i brodograd-
njom i baš je to ono što je naj-
zastupljenije u tome mjestu. Na 
Puntu smo se kratko zadržali,  no 
zato smo nešto duže ostali na 
Košljunu. 
Košljun je otočić u hrvatskom 
dijelu Jadranskog mora. Šumski 
je rezervat prirode i spomenik 
kulture. Naseljen je otok jer na 
njemu u franjevačkom samo-
stanu živi nekoliko svećenika 
franjevaca. Prema legendi na 
Košljunu su živjela dva brata koja 
su obrađivala zemlju od kojih je 
jedan bio slijep.Prilikom podjele 
plodova brat je prevario svoga sli-
jepog brata. To je izazvalo Božju 
ljutnju pa je Bog potopio morem 
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Izlet na Krk

cijelo polje, a sačuvao jedino kuću slijepog brata. 
Posjetili smo tri muzeja:  arheološki, sakralni, etno-
grafski te prirodoslovnu zbirku. Saslušali smo priču 
o vuku koji je ubijao životinje i nanosio razne štete. 

Sveti Franjo razgovarao je s 
vukom kao s ljudskim bićem 
i dogovorio se s njim da više 
ne ubija životinje i ne nanosi 
štetu, a oni će ga zauzvrat 
hraniti. 
Nakon priče bilo je vrijeme da 
krenemo dalje. Otišli smo u 
crkvu svete Lucije u Jurandvo-
ru gdje smo pogledali film o 
Bašćanskoj ploči. 

Bašćanska je ploča izvorno
bila lijevi plutej, tj. pregrada 
između dijela crkve koji koriste 
svećenici i dijela namijenjena 
puku. Godine 1851. župnik Petar 
Dorčić pronašao ju je ugrađenu u 
pod crkve te je o tome upozorio 
Ivana Kukuljevića Sakcinskog 
nakon čega počinje njezina resta-
uracija i pokušaji čitanja njezina 
teksta. Danas se nalazi u auli 
HAZU-a  Zagrebu, a u crkvi svete 
Lucije njezin  je odljev.  
Ispred crkve smo se slikali i kre-
nuli u Bašku, gdje  smo dobili 
slobodno vrijeme pa su neki otiš-
li u podmornicu, neki u šetnju, 
a neki na ručak . Bio je to kratak 
izlet na kojem smo puno naučili.

Borna Radenić, 2.a

U crkvici sv. Lucije u Jurandvoru sreli smo se 
„oči u oči“ s   Bašćanskom pločom

Bili smo zadivljeni idilom koja 
vlada na otočiću Košljunu

Bili smo zadivljeni idilom koja 
vlada na otočiću Košljunu
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Ovoga sam listopada, spletom  okolnosti, 
ponovno pozvana na Dane Ksavera Šando-
ra Gjalskog u Zabok. Vođena iskustvom od 

prošloga puta, preda mnom su se prostirale uspo-
mene i divni ljudi koji su nas nestrpljivo očekivali i 
ponudili nam od srca sve ljepote Zagorja. Upravo je 
tako i bilo.
Dolazeći na autobusnu stanicu, shvatila sam da se 
upuštam u avanturu s dragim ljudima: prof. Nadom
Rosandić-Picek, prof. Jasminom Manestar te njezi-
nom učenicom Veronikom Horvat, koja mi je susje-
da, ali činila mi se daleka.  Svakim novim kilome-
trom autoceste sve sam više i više mijenjala mišlje-
nje. Naša prva stanica bila je metropola, Zagreb. 
Iako je padala kiša, posjetili smo Mirogoj i grobove 
dvojice velikana, Antuna Barca i Vladimira Nazora. 
Paleći  svijeće i kiteći im posljednja počivališta, slu-
šajući kapi što su padale, razmišljala sam o vremenu 
koje prolazi, guta sve pred sobom, a neki su ljudi za-
služili biti veći od vremena, pobijedili su prolaznost i 
umjetnosti  dali vječno trajanje. Ova su dvojica pravi 
primjer. Krenuli smo prema Oroslavlju gdje su nas 
smjestili  u simpatični mali hotel. Poslijepodne smo 
proveli u Outletu, razgledavali izloge i polako  trošili 
svoj džeparac s mislima već  lagano na predstavlja-
nju PoZiCe i nama najvažnijega trenutka, javnoga 
nastupa i čitanja svoga rada, dostojnoga predstavlja-
nja škole i grada. Došavši u Gimnaziju A.G.Matoša, 
ostali smo zadivljeni urednošću i ljepotom škole, 
koja je smještena u neku posebnu, umjetničku di-
menziju. Slušajući program i tuđe radove, tješila sam 
se da će sve biti u redu i budila svoje samopouzda-
nje. Na kraju je nastup prošao odlično, dobila sam 
pohvale profesorica, čak su me neke riječi i iznena-
dile. Sav stres bio je zaboravljen kada se ispred nas 

stvorila ogromna čokoladna torta u čast 18. rođen-
dana naše PoZiCe. Eh, pa sretna joj punoljetnost! 
Umjetničku večer završili smo posjetom Gradskoj 
knjižnici Zabok gdje smo razgledali izložbu pje-
sničko-grafičke mape Zdenke Pozaić “Križ i sidro”. 
Sljedećeg smo dana rano ujutro spakirali svoje stvari 
te napustili hotel, a čekalo nas je novo uzbuđenje - 
Tuheljske toplice! No, prije toga zaustavili smo se u 
Klanjcu i Kumrovcu. Klanjec nas je oduševio svojim 
povijesnim znamenitostima. Posjetili smo knjižnicu 
i crkvu te prošetali oko Muzeja Antuna Augustinčića 
i divili se njegovim skulpturama. U dvorištu Muzeja 
nalazi se i kip Josipa Broza Tita, što je ujedno i uvod 
u nastavak obilaska zagorskih brega. Vijugave cestice 
vodile su nas prema Kumrovcu, mjestašcu koje je 
upisano u povijest ovih prostora zahvaljujući Josipu 
Brozu Titu. 

Priča o Zagorju, Zaboku i PoZiCi

Posjetili smo i Mirogoj te posljednje počivalište 
dr. Antuna Barca
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Vidjeli smo i prošetali njegovom rodnom kućom, 
školom koju je pohađao (bio je vrlo dobar učenik!) 
Kumrovec nam se zavukao u srce, ali bilo je vrijeme 
da krenemo dalje, i to prema Tuheljskim toplicama. 
Stigavši pred hotel, lice  mi se ozarilo pri pogledu na
golemu građevinu ispred koje su se u daljini prosti-
rali bazeni. Sve je mirisalo na zabavu. Sobe su nas 
oduševile, bio je to pravi luksuz i prava je šteta što je
to zadovoljstvo trajalo samo jedan dan. Toga samo 
poslijepodneva prisustvovali dodjeli Nagrade K.Š. 
Gjalskog koja je ove godine pripala Julijani Mata-
nović, za njezinu knjigu priča „I na početku i na kra-
ju bijaše kava”. Pročitana je jedna priča iz knjige, ali
miris te neotkrivene kave vuče me da pročitam cije-
lu knjigu, što u skoroj budućnosti mislim i ostva-
riti. Svidio nam se umjetnički program i, naravno, 
domijenak. Drugu smo večer proveli u bazenima  
Tuheljskih toplica, uživali u blagodatima termalno-
mineralnih izvora usred Zagorja. Te smo večeri sklo-
pili divna prijateljstva s učenicima iz Poreča, a mož-
da se i ljubav dogodila. 
Okrećući se  posljednji put oko sebe sutradan, no-
stalgično sam shvatila da je našoj avanturi došao 
kraj i da je vrijeme povratka kući.
Sav smijeh, suze, tuga, prijateljstva, ljubav…  sve sam 
to zaključala duboko u svoje srce, ali ključić sam 
izgubila negdje među pitomim zagorskim bregima, 
negdje između jave i sna. Tko zna, možda ću se idu-
će godine vratiti, možda će me ljubav prema prozno-
me izričaju ponovno natjerati da napišem nešto na-
grade vrijedno. Bilo kako bilo, srce mi je već sada 
puno uspomena i uvijek ću se s radošću i osmije-
hom prisjećati i pričati o Zagorju, Zaboku i PoZiCi.

Valentina Vuković, 3.g2
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Profesorica Nada Rosandić-Picek obraća se publici

Valentina Vuković, Veronika Horvat, profesorica 
Jasmina Manestar i urednica PoZiCe profesorica Nada 
Rosandić-Picek
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I ove smo godine, 15. studenoga, posjetili u Zagre-
bu Međunarodni sajam knjiga – Interliber. U 
pratnji nekolicine svojih profesora stigli smo na 

Velesajam gdje je bilo mnogo škola iz ostalih dije-
lova Hrvatske i susjedne nam Bosne i Hercegovine. 
Nakon što smo puni uzbuđenja istražili gotovo svaki 
štand na sajmu i pokupovali mnoštvo knjiga, svatko 
se zaputio svojim putem. Slobodno vrijeme netko 
je proveo u shoppingu, a netko u šetnji Zagrebom. 
Većina je maturanata ipak slobodno vrijeme iskori-
stila za odlazak na smotru fakulteta koja se taj dan 
održavala u Studentskom centru kako bi se detaljni-
je raspitala o mogućnostima nastavka školovanja. U 
poslijepodnevnim satima posjetili smo Umjetnički 
paviljon i izložbu Joana Míroa. Nakon ove zanimljive 
i pomalo neuobičajene izložbe slijedila je predstava 
„Živio Harms!“ u kazalištu Kerempuh. Po završetku 
predstave zaputili smo se prema autobusu i puni 
dojmova, ali i umorni, nešto iza ponoći vratili smo se 
u Crikvenicu.

Leo Gašparović, 4.g2

Dan obilježen knjigama, slikama i kazalištem

Učenice 4. g1 razreda na Trgu bana Josipa Jelačića

Posjetili smo i 
izložbu Joana Miroa
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Članovi Zajednice Krista Kralja, 25 
učenika naše Škole s  prof. Andre-
jom Jakubin hodočastilo  je u listo-

padu 2014. godine u  Međugorje.
Osim hodočasničkih pobožnosti Križnog 
puta na Križevcu i razmatranja molitve 
krunice na Podbrdu posjetili smo Majči-
no selo, Ustanovu za predškolski odgoj 
i socijalnu skrb, koju  je utemeljio dr. fra 
Slavko Barbarić, nekadašnji župnik. U 
Majčinom selu nalazi se: Dječje selo, 
Dječji vrtić „Sv. Mala Terezija“, Vrt „Sv. 
Franje“, terapijska zajednica „Milosrdni 
otac“ koja pomaže ovisnicima, Zajednica 
„Majka Krispina“ koja pruža sklonište 
ženama žrtvama obiteljskog nasilja i 
neželjenih trudnoća te likovna radionica 
„Kraljica Katarina“ koja pomaže svim 
skupinama u razvoju radnih vještina.
Također smo posjetili terapijsku zajedni-
cu i nazočili svjedočanstvu bivših alko-
holičara i ovisnika koji se svaki dan bore 
protiv svojih slabosti, a najviše protiv 
loših karakternih osobina. 
Posljednji dan našeg hodočašća proveli 
smo u Mostaru. Slavili smo svetu misu u 
crkvi sv. Petra i Pavla u Mostaru. Nakon 
razgleda grada i posjeta staroj gradskoj 
jezgri koja je pod zaštitom UNESCO-a 
nismo odoljeli poznatim bosanskim 
specijalitetima.

Andreja Jakubin, prof.

Hodočašće Kraljici mira u Međugorje
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Krajem studenog 2014. posjetili smo  Kuću 
susreta „Tabor’’ u Samoboru, prisustvovali  
jednom od mnogobrojnih susreta i  duhovnoj 

obnovi mladih. Ova ustanova postoji od 1969. go-
dine i  pripada obližnjem franjevačkom samostanu 
i zagrebačkoj franjevačkoj zajednici Ćirila i Metoda. 
Dugi niz godina održavaju se ovdje razne duhovne 
vježbe i obnove, seminari,  susreti ministranata, sve-
ćenika, mladih…
Uz našu voditeljicu Ines (i predsjednicu riječke za-
jednice Krista Kralja u čijoj smo organizaciji krenuli) 
te uz pratnju naše profesorice vjeronauka Andreje 
Jakubin uspješno smo stigli na svoje  odredište. 
U četvrtak, 20. studenoga, krenuli smo u poslije-
podnevnim satima, a tamo su  nas ugodno ugostili 
franjevci obližnjeg samostana, zajedno s mnoštvom 
volontera. Pred nama su  bila tri dana odmora za 
tijelo, ali prije svega i za dušu. U gužvi i buci svakod-

Posjet Kući susreta „Tabor“

nevnice čovjek ponekad zaboravi okrenuti se samo-
me sebi te čuti svoj unutarnji glas. Kroz svakodnevne 
molitve, razne radionice, meditacije te zajednička 
druženja imali smo prilike naučiti osluškivati sebe i 
posvetiti se Božjem glasu koji je u svima nama. Uz 
pjesmu i  dobro  smo se zabavili, nasmijali te napu-
nili svoje baterije za ostatak školske godine koji je 
bio pred nama. Bilo je vremena i za šetnju Samobo-
rom kao i za uživanje u poznatim samoborskim 
kremšnitama. Upoznali smo mnoštvo mladih ljudi 
iz raznih dijelova Hrvatske, ali također i jednu grupu 
mladih iz Beča s kojom smo ostali u kontaktu. 
Nedjelja, 23. studenoga, bio je dan našeg povratka. 
Nakon jutarnje molitve te seminara uslijedio je za-
jednički ručak te vrijeme za pakiranje i polazak. Puni 
prekrasnih dojmova vratili smo se u popodnevnim 
satima u Crikvenicu nadajući se novom susretu u 
Taboru.

Nikol Car, 4.g2
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Kuća susreta „Tabor”
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Blagdansko vrijeme i „duh” Božića zahvatio 
je i našu zbornicu. Naša dobra vila,  prof. 
Melita Borić, uz pomoć putničke agencije 

„Autotrans“, organizirala nam je jednodnevni izlet u 
Zagreb i Čazmu. 
Polazak u jutarnjim satima nije omela ni dosadna 
kiša pa smo, uz dobro raspoloženje u autobusu, ve-
seli stigli u Zagreb. Šetnja, razgledavanje, kupovanje, 
smijeh i  kušanje svakojakih blagdanskih  delicija 
obilježili su tmuran zagrebački dan. 
Posjet imanju  obitelji Salaj u Čazmi donio je i nasta-
vak predblagdanskoga veselog raspoloženja. Pre-
krasno uređeno imanje i mnoštvo razdraganih ljudi 
uistinu su nas oduševili! Slijedio je povratak kući uz 
neizostavan smijeh u autobusu i zaključak: „Mogli 
bismo uskoro opet!“

Viliana Malnar, prof.

Čarolije Adventa Zagreba i Čazme

Ni kiša na Zrinjevcu nije pokvarila dobro raspoloženje

Posjetili smo i imanje obitelji Salaj u Čazmi

Dio kolektiva na okupu pred kraj puta
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Dana 21.3.2015. godine učenici i učenice 
povijesne grupe, pod vodstvom prof. Ivana 
Trošelja, posjetili su Muzej vojaške zgodo-

vine u Pivki. Muzej smo obišli u povodu   značajnih 
obljetnica (100 godina  od početka 1. svjetskog rata, 
70 godina od pobjede nad fašizmom i 20 godina od   
završetka Domovinskoga rata).
Muzej ima izvanredan uvid u vojnu tehniku 20. st, 
te oružje i oruđe koje je korišteno u oba svjetska, 
ali i u Domovinskom ratu. Za nas učenike značajno 
je da su u dva svjetska rata, na bojištima oko Pivke 
(bojište  na Soči i oslobađanje Trsta 1945.), u velikom 
broju sudjelovali ljudi upravo s ovoga područja. 
Muzej ima posebne odjele u kojima je prikazan 
1. svjetski rat. Ondje se može upoznati i pogledati 
način ratovanja te vrste oružja. Dio muzeja također 

je posvećen 
2. svjetskom 
ratu i borba-
ma u završni-
ci rata. 

Izlet u Sloveniju

Taj je dio predstavljen 
kroz oklopna vozila 
i tenkove koji su se 
koristili 1941 - 1945.g 
(prva oklopna brigada 
NOVJ). Posljednji, tj. 
Domovinski rat u mu-
zeju se može promatra-
ti kroz postavu „Ratovi 
na tlu Jugoslavije“, 
odnosno „Raspad 
Jugoslavije“. Muzej 
ima gotovo  svu vojnu 
tehniku koju je posje-
dovala JNA, a kasnije i 
sama hrvatska vojska 
(od tenkova M-84, T-55 
do raznih oklopnih 
vozila BVP-80, BRDM-
2, BOV-3). 
Kao najveći i zasigurno najznačajniji izložak koji 
nas je najviše oduševio bila je mini podmornica, 
P-913. pod slovenskim nazivom „Soča“ (P-913-SO-
ČA). Imali smo priliku i ući u podmornicu te nam je 
vodič pobliže opisao rad, djelovanje, pa tako i život u 
podmornici koji je pojedince iznenadio. Naposljet-
ku učenici i učenice posjetili su „Army shop“ gdje su 
našli zanimljive suvenire. 
Tijekom povratka profesori i učenici komentirali 
su i razgovarali o posjetu Muzeju. S razočaranjem i 
žaljenjem zaključili smo da je najveća šteta upravo 
to što Hrvatska ne posjeduje sličan muzej iako je 
naša povijest, u ovome slučaju vojna povijest, puno 
bogatija.

Iva-Valerija Ornik, 1.g

Imali smo priliku 
ući i u podmornicu

Tenkovi su 
se koristili u 
razdoblju 
od 1941. do 
1945. godine
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Ove smo se školske godine upisali u prvi 
razred. Došli smo iz raznih škola i sve je ovo 
za nas bilo novo. Pa ipak, nešto nam je od 

prvog dana bilo zajedničko: želja da idemo na izlet.
Bila je to tema koja nas je zaokupljala od prvog škol-
skog dana. Razmišljali smo: kada? kamo? I odlučili: 
krajem školske godine. Italija.
S nestrpljenjem smo čekali taj dan. I došao je. Nije 
nam smetao  rani polazak. Bili smo spremni. Nakon 
kraće vožnje kroz Hrvatsku došli smo do granice. A 
onda se zaputili prema prvom odredištu.
Venecija. Dočekala nas je uspavana na svojim kana-
lima. Sunce je milovalo njene obale, a mi smo užur-
banim korakom otkrivali njene uličice, trgove, crkve…  

Vikend u Italiji

Vremena je bilo premalo za sve ljepote koje nam je 
nudila. 
Nastavili smo prema Padovi. Stari grad kulture. Ubr-
zo smo došli do trga. Drugog po veličini u Europi. 
Održavao se sajam. Sve je bilo puno života. A onda 
se pred nama ukazala najveća ljepota - crkva svetog 
Antuna Padovanskog. Ostavio nas je bez daha taj 
spoj  iznimne graditeljske vještine i ljepote. 
Potom Verona. Koloseum, Julijina kuća, trgovi….
razgledavanje, upoznavanje…
Mrak se već polagano spuštao kada smo se upu-
tili prema Sirmioneu, malom srednjovjekovnom 
gradiću koji kao da je izronio iz neke stare bajke. 
Nismo znali što očekivati. No, ono što nas je doče-

kalo nadmašilo je sva naša 
očekivanja.
A onda nedjelja! Ono glavno. 
Zabavni park Gardaland. Tu 
smo od samog otvaranja. 
Spremni sve vidjeti, sve isku-
šati. Uistinu, ono što nam je 
Gardaland nudio izgledalo 
je čudesno. Obogatili smo  
se iskustvima koja ćemo još 
dugo  vremena uvijek iznova  
dozivati u sjećanja. 
Bio je ovo iznimno lijep izlet 
i ugodna promjena od svih 
proteklih vikenda koje smo 
posvećivali samo učenju. 
Ovaj smo vikend posvetili 
sebi. 

Učenici 1. g

U Gardalandu smo se odlično zabavili!
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Usvibnju ove godine učenici 
koji pohađaju nastavu za 
njemačku jezičnu diplomu 

otputovali su na jednodnevni izlet u 
Klagenfurt i  Minimundus. Izlet su 
organizirale profesorice Marija Ba-
lažević i Viliana Malnar. Putovanje 
prema Austriji započelo je vrlo rano.
Bus je kretao u šest sati iz Crikve-
nice,  a na naše odredište stigli smo 
oko jedanaest sati. Vodič nas je 
upoznao sa svim čarima glavnog 
grada austrijske savezne pokrajine
Koruške. Zanimljivo je da grad ima 
čak tri glavna trga: Novi (Neuer 
Platz), Stari (Alter Platz) i Trg sv. 
Duha. Obišli smo ih sve, a bili su 
prepuni ljudi i događanja. Na trgu 
Neuer Platz vidjeli smo i najpozna-
tiju klagenfurtsku znamenitost – 
fontanu Lindwurm. Prema legendi 
Klagenfurt je osnovan na mjestu 
gdje je ubijen zmaj što je prikazano i 
samom fontanom. Ona prikazuje
mitsko biće zmaja i Herkula koji 
simbolizira vitezove koji su se odu-
prli zmaju. U samom središtu grada nalazi se bron-
čana fontana podignuta u čast čovječuljku Mandlu. 
Mandl sa sobom ima bačvu iz koje teče voda, kao 
podsjetnik na poplavu iz koje je prema legendi na-
stalo jezero Wörthersee. Nakon šetnje i razgledava-
nja grada  imali smo slobodno vrijeme koje smo pro-
veli u velikom trgovačkom centru City Arkadenu. 
Siti i odmorni uputili smo se prema Minimundusu, 
parku minijaturnih građevina. Minimundus sadrži 
preko 170 minijaturnih građevina iz pedeset država 

Savršen dan u Klagenfurtu i Minimundusu

svijeta. U samo sat vremena razgledali smo Eiffelov 
toranj, Kineski zid, crkvu sv. Marka, Big Ben, Bijelu 
kuću, a posebno nas je iznenadilo to što je moguće 
vidjeti i dvije hrvatske znamenitosti – zagrebačku 
crkvu sv. Marka i istarski svjetionik Porer. Kada smo 
sve poslikali i ovjekovječili naš posjet Minimundusu,
zadovoljni smo krenuli prema Crikvenici u koju smo 
stigli u kasnim večernjim satima, prepuni dojmova 
ovog odličnog dana.

Iva Pahlić, 3.g1

Razgledavanje Klagenfurta

Minimundus, park minijaturnih građevina

PO
SJ

ET
IL

I S
M

O



50   

Učenici naše Škole su se u petak, 5.lipnja, u 
pratnji profesorice Jakubin uputili na susret 
s papom Franjom u Sarajevo. Ujutro čim su 

stigli pješice su krenuli prema stadionu Koševo na 
kojemu je održan susret i sveta misa. 
Vratili su se puni oduševljenja. Vrijeme je bilo od-
lično i slavlje svete mise nije moglo proći u ljepšim 
uvjetima. Na tisuće ljudi, sunčan dan, pozitivna 

Put u Sarajevo

Učenici na stadionu Koševo dočekuju Papu

energija. Ulazak Pape u poznatom papamobilu  
ostavio je najjači utisak i to će se sigurno pamtiti. 
Sutradan je put kući započeo već oko 8 sati s brojnim
zaustavljanjima. Misa u crkvi sv. Ilije u Kiseljaku bila 
je prva stanica. Jedna od stanica bilo je i predivno 
mjesto Jajce.

  Andreja Jakubin, prof.
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Nekoliko tjedana nakon 
završetka školske godine 
(2014./2015.) otputovale 

smo u pratnji  svoje mentori-
ce Marije Nestorović na Vis, u 
Komižu.  Ona nas je   budno  
pratila cijelim putem. Na Vis smo 
putovale stoga  što se tamo već 
godinama održava Ljetna škola.
U cijelome programu sudjeluju 
škole iz cijele Hrvatske. Program 
se sastoji od jednodnevnog izleta 
na Biševo i posjeta Modroj spilji, 
mnogo predavanja, radionica i,  
naravno,  prezentacija svih vri-
jednih učenika koji predstavljaju 
svoje škole. 
Svoj smo istraživački rad  izložile 
kroz prezentaciju  koju su nam 
pomogli pripremiti učenici 
četvrtih razreda. Izlaganje je bilo  
na izvornom čakavskom narječju. 
Naš istraživački rad nosi naziv 
„Delamo va kamiku“. Govori o 
starom načinu gradnje i važnosti 
suhozida, održavanju te suhozid-
nim akcijama.
Škola je trajala od 4. do 8. srpnja 
2015. godine. Tih je pet dana 
prošlo u nevjerojatnom ozračju. 
Sklopili smo mnoga prijateljstva 
s nadom da ćemo se sresti i iduće 
godine.

Iva-Valeria Ornik, 1.g 
Nera Blažičević, 3.g2

Ljetna škola - Semep, 2015.

Sudionici Ljetne škole

Učenice Nera Blažičević  i  
Iva- Valeria Ornik
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Andiamo in Italia!

I ove godine učenici naše Škole koji pohađaju 
izbornu nastavu talijanskog jezika otputovali su u 
Italiju, točnije u Veronu. 

U pratnji profesorica Rajke Domijan i Daniele Kru-
žić prvo smo posjetili safari park “Parco natura viva” 
gdje smo na malom prostoru mogli vidjeti veliku 
bioraznolikost vrsta različitih bioma.

 

Vozeći se kroz safari park, mogli smo iz blizine vidjeti 
žirafe, antilope, lavove, hijene i mnoge druge zani-
mljive životinje.
Nakon edukativnog dijela izleta otišli smo u centar 
Verone, grad Romea i Julije, koji je na popisu UNES-
CO-ve svjetske baštine zbog tipične arhitekture. 
Oduševila nas je veronska Arena, prošetali smo do 
mosta i dvorca Castel Vecchiote, slikali se na Juliji-
nom balkonu. Slobodno vrijeme iskoristili smo za 
šetnju mnogobrojnim trgovima i uličicama, popili 

Verona nas je oduševila

 Safari park „Parco natura viva“

Učenici s profesoricom Danielom Kružić

talijansku kavu i degustirali talijanske proizvode, 
a neki su uvježbavali talijanski izgovor obavljajući 
shopping po trgovinama.
Vratili smo se puni dojmova i veselimo se našem 
idućem izletu u Italiju!

Učenici izborne nastave talijanskog jezika
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Stručna ekskurzija vodoinstalatera u Vargon

Vodoinstalateri 3. f razreda ove su školske godi-
ne posjetili tvrtku Vargon d.o.o. Kukuljanovo. 
Vargon je vodeći regionalni proizvođač poli-

mernih cijevi i spojeva za kućni i vanjski vodovod.Uz 
cijevi i spojeve, proizvode i revizijska okna i slivnike. 
Gotovo sve proizvode, odnosno njihovu proizvodnju,
učenici su mogli vidjeti uz stručna objašnjenja o fa-
zama proizvodnje. Tako su vidjeli proizvodnju cijevi: 
Vargoterm polopropilenske (PPR) cijevi za dovod 
pitke vode, Vargokal cijevi za odvodnu instalaciju 
i Vargoplen linija proizvoda od polietilena (PE) za 
dovod vode. 

Predstavnici Vargona istaknuli su da se kao proizvo-
đači iznimno brinu o okolišu, a svoj trud potvrdili su 
i standardom kvalitete ISO 14001, kojim održavaju i 
poboljšavaju sustav upravljanja okolišom, osigurava-
ju poštivanje ekoloških odredbi i propisa.
Nakon kraćeg razgovora sa zaposlenicima tvrtke o 
mogućnotima zapošljavanja nakon završene škole 
učenike je Vargon počastio marendom što je kod 
učenika izazvalo poseban doživljaj. 

Petar Ivančić, prof.

Učenici 3.f razreda: Arijan Aniči, Marino Babić, Antonio Bačić, Zvonko Buneta, Kristijan Jerčinović, 
Matej Knežević, Davor Mataija, Ivan Mesić, Nikola Mudrovčić, Dario Smolčić, Filip Šebalj, Sinan 
Zena, Meriko Žic te profesori Leopold Kabalin i Petar Ivančić
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Na kraju nastavne godine, kada su gotovo sve 
ocjene bile zaključene, a većina razredničkog 
posla odrađena, profesori i ostali zaposlenici 

škole išli su na izlet. Već tradicionalno, bez učenika, 
sami i opušteni, 27. lipnja, krenuli smo u posjet Lici. 
Prva točka na kojoj smo stali bio je grad Senj i posjet 
poznatoj kuli Nehaj. Imali smo čast da nas s nje-
zinom poviješću i značajem upozna kolega Enver 
Ljubović. Kratko i jezgrovito ispričao nam je povijest 
grada Senja, prošetao nas kroz samu kulu, ispričao 
njezinu povijest, ali u njegovu glasu kao da smo osje-
tili da je ovo bio oproštaj od dugogodišnjeg rada u 
školi i samih kolega. Put smo nastavili preko Sv. Jurja 
prema utočištu za medvjede Kuterevo. 
Prolazeći kroz bajkovit krajolik gdje se isprepliće 
primorski krš i predivno zelenilo same Like, profesor 

Trenutci opuštanja

Ljubović ponovno je preuzeo mjesto vodiča, pričaju-
ći zabavne crtice iz života ljudi ovoga kraja. Upravo u 
takvom predivnom šumskom okruženju vidjeli smo 
medvjede u Kuterevu. Ondje rastu stopljeni
s prirodom, a odgajaju ih volonteri kako bi
mogli nastaviti samostalan život izvan prihvatilišta.
Nastavak puta vodio nas je na poznate izvore rije-
ke Gacke. Zaustavili smo se na Majerovom vrilu i 
mlinovima gdje se još na tradicionalan način melju 
žitarice u brašno. Nestvaran krajolik i biserno čista 
voda dočekala nas je i na Tonkovića vrilu. Bilo je 
nezamislivo otići odavde, a da ne probamo domaće 
pastrve koje se ondje uzgajaju. 
Neobičan je bio nastavak puta. Kod Perušića smo 
posjetili pećinski park Grabovaču. Uz pratnju vo-
diča ušli smo pod zemlju i prošetali se jednom od 

najljepših špilja u Hrvatskoj. 
Stalagmiti i stalaktiti bili su 
oko nas, a akustiku špilje 
iskoristio je profesor Škara za 
jednu pjesmu.
Kako ne bismo otišli iz Like,    
a da nismo kupili sir, na po-
vratku smo zastali u sirani u 
Krasnom isprobavajući, ali i 
kupujući sve vrste ponuđeno-
ga sira.
Puni dojmova o viđenome, 
pomalo umorni, ali uz pje-
smu, krenuli smo put Crikve-
nice imajući na umu kako 
ćemo nagodinu, ponovno u 
istome društvu posjetiti još 
jedan divan kutak u našoj 
blizini.

Ana Jelić Martuslović, prof.
Zasluženi odmor
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Intervju s ravnateljem

Godinu dana nakon preuzimanja dužnosti rav-
natelja, gosp. Arsen Badurina, bivši profesor 
vjeronauka, uspješno je ispratio svoju prvu 

generaciju maturanata, a raduje se i novim učenici-
ma koji će upisati neki od smjerova u našoj Školi. 
Imajući sve to na umu, odlučili smo dogovoriti sa-
stanak s njime i  osvrnuti se na događaje u protekloj 
godini i porazgovarati o planovima za novu školsku 
godinu.

n Dobar dan i hvala što ste se odazvali našem 
pozivu za intervju. Prošlo je godinu dana 
otkad ste preuzeli dužnost ravnatelja, kako 
se osjećate na tome mjestu sada kada ste se 
naviknuli na svakidašnje dužnosti? 

- Osjećam se odlično. Ima 
ljudi koji kažu kako nisu htjeli 
biti na toj dužnosti, već su ju 
stekli jer su to neki drugi htje-
li, ali ja mogu reći da sam ja to 
uistinu želio i upravo zato sam 
se i javio na natječaj.

n O kakvome ste zanima- 
     nju sanjali kao dječak   
     i jeste li ikada očekivali 
     da ćete jedom postati 
     ravnatelj? 
- Kao dječak sanjao sam o 
tome da ću istraživati pod-
morje. Nakon osmog razreda 
nisam znao što želim te sam 
planirao odlučiti o daljnjem 
školovanju savjetujući se s 
ocem. Budući da je on bio po-
morac,  ponudio mi je izbor 

imeđu pomorca i stojara. Odustao sam od ideje da 
budem pomorac jer sam već tada znao da u životu 
želim imati obitelj pa sam odabrao školovanje za 
strojara. Stekao sam zvanje strojarskog tehničara 
te upisao strojarski  fakultet. Ubrzo sam se ispisao 
i okrenuo studiju teologije koji me je oduševio širi-
nom i rasponom predmeta. Na tome sam fakultetu 
„pokrpao“ rupe koje su mi nedostajale kao osobi, a 
nisam ih stekao u osnovnoj i srednjoj školi. Nakon 
toga sam radio kao novinar i prodavao životna osi-
guranja. Poanta je priče da sam se dosta tražio i da 
bi čovjek svakih desetak godina trebao učiniti nove, 
značajnije iskorake u svojoj profesiji i u razvoju svoje 
osobnosti. 

Učenici su ugodno popričali s ravnateljem Škole
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n Kakav je posao ravnatelja? Koje su sve Vaše 
dužnosti?

- Funkcija je ravnatelja trojaka: brine o zakonodav-
nom i financijskom funkcioniranju ustanove te vodi 
brigu o nastavi koja je najbitnija u školskome susta-
vu. Ravnateljska funkcija u Hrvatskoj još nije zani-
manje nego samo funkcija. Postoji težnja da ravnatelj 
bude zanimanje te se nadam da će se to dogoditi 
jer ovako je ravnatelj, zapravo samo profesor što je 
bazično dobra stvar, ali bi se posao profesionalnije 
obavljao da je osoba formalno školovana za njega. 
Naravno, postoji i sada mogućnost dodatnih struč-
nih usavršavanja u onim kompetencijama koje nam 
kao profesorima na funkciji ravnatelja nedostaju. 

n Jesu li Vas na novom radnom mjestu  
dočekali stari problemi? 

- Svaki sustav ima svojih specifičnih problema, ali ra-
dim u ovoj Školi već dvanaest godina te sam dobrim 
dijelom s njima bio upoznat. To je zapravo prednost 
jer znate čime raspolažete, kakav kadar imate te zna-
te njihove jače i slabije strane. Što se tiče samih pro-
blema, ja osobno na njih nikada ne gledam kao na 
probleme, već kao izazove i prilike za osobni rast. 

n Želite li modernizirati našu Školu? Kakve sve 
inovacije želite uvesti? 

- Svakako želim modernizirati Školu. Već sam u su-
radnji s kolegama nastavnicima i stručnom službom 
Škole poduzeo neke korake. U smislu nematerijal-
nih unapređenja pokrenuli smo novinarsko-infor-
matičku skupinu, školsku zadrugu i još mnogo dru-
gih inicijativa od kojih bi neke volio predstaviti. 
Od jeseni pokrećemo program mobilne robotike. U 
početku smo za njega planirali aplicirati za novac iz 
europskih fondova, ali smo uvidjeli da bi to nepo-
trebno iscrpilo mnogo naše energije i vremena s 

upitnim ishodom. Tako smo se odlučili prijaviti na 
natječaj HEP-a za dodjelu donacija  i u kategoriji za 
mlade između 2480 projekata uspjeli  smo dobiti 
sredstva koja ćemo iskoristiti za kupnju materijala 
potrebnog za izradu robota. Tim programom plani-
ramo obogatiti kurikulum gimnazijskoga smjera jer 
smo uvidjeli da mnogi učenici planiraju upisati neki 
od tehničkih fakulteta te smatramo da im ovo može 
pomoći u tome. Program ćemo ponuditi i učenici-
ma ostalih usmjerenja. Radimo i na materijalnom 
unapređenju školske imovine, informatičke opreme, 
nastavnih pomagala…
Ove smo godine unaprijedili i nastavu vježbeničke 
tvrtke unutar ekonomske skupine predmeta, zahva-
ljujući Gradu Crikvenici koji je predložio ideju jača-
nja poduzetništva u školskom sustavu i poticanje 
izrade poslovnih planova i projekata. Na to nam 
se nadovezala jedna lijepa priča s predsjednikom 
Uprave Jadrana d.d. Crikvenica Dinom Manestrom. 
Nadamo se da će se ta suradnja nastaviti i u sljede-
ćim godinama, uz mogućnost stipendiranja naših, 
nažalost deficitarnih, trogodišnjih programa.

n Koje je Vaše mišljenje o e-dnevnicima i biste
li voljeli taj projekt uvesti u našu Školu?

- Osluškujući roditelje i učenike koji već jesu u tome 
projektu, shvatili smo da je to dobra inicijativa i  tre-
nutno smo u fazi tehničkog osposobljavanja Škole 
bežičnom internetskom mrežom i nabavkom tablet 
uređaja za nastavnike.

n Sviđa li Vam se ideja školskih uniformi? 
Biste li ih uveli? 

- Za to bi se pitanje trebao postići kompromis i do-
govor učenika, nastavnika i nastavnog osoblja u 
Školi, kao i roditelja. Školske uniforme daju osjećaj 
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Intervju s ravnateljem
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ozbiljnosti i pripadnosti ustanovi. Smatram ipak da 
one nisu nešto što bi trebalo biti nametnuto, već bi 
ideja o njihovu uvođenju spontano trebala doći od 
učenika. Jedino u  takvoj situaciji ja bih tu inicijativu 
i podržao!

n Radite li trenutno na nekim projektima? 
Možete li nam otkriti neke?

- Imam ideju stvaranja društvenoga prostora za uče-
nike. Zbog preizgrađenosti prostora Škole nemamo 
mnogo mogućnosti za drastičnije promjene, ali smo 
došli do jedne dobre ideje koju razrađujemo. Naš je 
plan izmjestiti knjižnicu u prostor jedne ili dviju uči-
onica, a u sadašnjem prostoru knjižnice pokrenuti 
potrebne zakonske procese za otvaranjem školske 
kantine.
Razmatramo i pokretanje jednoga novog smjera  koji 
bi bio vezan za informatiku, ali to je dugoročno raz-
mišljanje koje ovisi o nizu čimbenika i prije kojega 
treba odraditi mnogo posla da bi  moglo doći do  
realizacije.

n Za kraj smo pripremili nekoliko osobnih 
pitanja. Kakav ste učenik bili u srednjoj 
školi? Pamtite li svoje kolege i nastavnike? 

- Kao učenik bio sam povučen i nenametljiv. Nisam 
bio odličan učenik, od prvoga razreda osnovne do 
diplome na fakultetu redovito sam sve završavao s 
vrlo dobrim uspjehom. Naravno da se sjećam na-
stavnika. 
Sjećam se anegdote kada smo se u četvrtome razre-
du vratili s maturalnog putovanja i morali pokazati 
slike razredniku. Mene je u Španjolskoj fascinirala 
corrida i ja sam „ispucao“ cijeli film na početak prve 
borbe, ne znajući da nakon toga slijedi još niz istih 
krvavih i mučnih prizora. Gledajući moje fotografije, 

razrednik me je upitao: „Badurina, zar je tvoj otac 
mesar?!“ 

n Volite li više odijelo ili traperice? 
- Volim dobre i kvalitetne traperice, ali na poslu se 
osjećam ugodnije u odijelu.

n Volite li nositi kravate?
- Najradije ne bih nosio kravate, ali na formalnim 
događanjima to je ipak neko pravilo.  Što se tiče 
mode, vidim da leptir-mašne mogu jako lijepo 
izgledati pa sada skupljam hrabrosti da se odvažim i 
možda me jednom vidite da na posao počnem nosi-
ti leptir- mašne... 

n Hvala Vam što ste odvojili malo vremena da 
nam odgovorite na naša pitanja. Želimo Vam 
sretnu i uspješnu šk. god. 2015./2016.

- Hvala lijepa. Ja vama također želim puno uspjeha 
u daljnjem školovanju i odabir onoga što vas uistinu 
zanima kao životni poziv.

Novinari: Toni Pelić, 2.g  i Borna Radenić, 2.a
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Razgovor s profesorima koji su s krajem

Krajem školske godine 2014./2015. u mirovinu 
su otišli sljedeći profesori i profesorice: Ma-
rija Balažević, profesorica njemačkoga jezi-

ka; Enver Ljubović, profesor povijesti i latinskoga 
jezika; Marija Nestorović, profesorica biologije te 
Vesna Ratkajec-Toljan, profesorica engleskoga 
jezika. S nekima od njih obavili smo kratak, ali zani-
mljiv razgovor, te se na taj način oprostili od njih.

n Kako biste se ukratko predstavili?
Marija N.: Ja sam uporna, realna, ponekad dosad-
na, ali uvijek se držim pravila i zakona, bilo u školi, 
bilo u privatnom životu. Stojim iza 
svih svojih riječi, bez preuveličavanja! 
Volim reći sve što me smeta, ali i pri-
znati ako je netko u pravu.
Enver: Rođen sam 2. siječnja 1950. 
godine u Kaknju u Bosni i Hercgovini 
gdje sam završio gimnaziju. Nakon 
toga otišao sam studirati povijest i 
latinski jezik u Zadru. Uvijek sam vo-
lio biti učitelj. Za mene je riječ učitelj 
opći pojam koji ima mnogo veću teži-
nu nego riječ profesor. Uvijek sam
volio raditi s mladima i mislim da 
sam sebe u toj nastavničkoj struci 
jednostavno pronašao. 
Vesna: Radila sam 25 godina u srednjoj školi. Volje-
la sam i volim taj posao i dalje. Trudila sam se uvijek 
da budem u tijeku novih događanja i pokušavala se 
usavršavati i što više motivirati učenika! Uvijek sam 
bila aktivna i htjela sam da i moji učenici budu ak-
tivni jer kada je netko aktivan i radi, iza toga dolaze 
rezultati. To mi je bilo najvažnije!

n Kada ste i kako odlučili postati profesor?
Marija N.: Živjela sam na selu, a budući da su tamo 
najpopularniji učitelj, svećenik i liječnik, svi smo se 
voljeli igrati škole, odnosno učitelja. Voljela sam i 

prirodu tako da smo se ja i djeca iz susjedstva igrali 
u kosu (mjesto gdje se čuva kukuruz, ograđena pro-
storija od drva) i tu smo donosili sve papire i olovke 
koje smo imali i igrali se učiteljice.

n Jeste li imali problema s predmetom koji ste 
predavali dok ste Vi sjedili u školskim klupama?
Enver: Nisam nikad imao problema s poviješću ni s 
latinskim jezikom. Bio sam jako dobar u društvenim 
predmetima, ali i u svim jezicima. Učio sam francu-
ski, ruski, latinski. S druge pak strane, uvijek sam 
imao problema s matematikom, kemijom i biologi-

jom. 
Vesna: Nisam. Odmalena sam obo-
žavala engleski jezik i nisam imala 
nikakvih problema. Čak bih rekla da 
sam bila i „štreberica“ s prosjekom 
5,0. Uvijek sam voljela učiti, iako u 
srednjoj školi nisam baš imala sreće s 
predmetom jer je profesor ujedno bio 
i direktor škole te je zbog službenih 
razloga sat često bio odgođen, a na 
kraju nikada održan. Stoga sam bila 
orijentirana da sama što više naučim.

n Tko je najviše utjecao na Vašu 
odluku da postanete profesor?

Marija N.: Profesorica biologije iz osnovne škole. 
Uvijek je bila realna, ali i stroga, bila mi je i uzor.
Vesna: Možda jedna moja profesorica iz engleskog 
koja je uvijek znala zainteresirati razred pa smo tako 
znali pješice poslijepodne dolaziti u školu na dodat-
ne sate engleskoga jezika.

n Imate li neke zanimljive anegdote iz 
školskih dana? Biste li nam ih ispričali?

Vesna: U razredu se uvijek događaju neke pomalo 
nepredviđene stvari i zapravo to zna ispasti jako 
zgodno jer je izvan rutine i svi se zajedno od srca 

Profesorica Marija Nestorović
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školske godine otišli u mirovinu

nasmijemo. Tipična situacija koja je uvijek ispada-
la simpatično je da se profesori iznenade kada se 
o nečemu raspravlja, ruke podižu učenici od kojih 
to nikada ne biste očekivali, a kada ih prozovete 
redovito vam umjesto odgovora na temu postave 
pitanje „Mogu na WC?“ Od neugodnih situacija 
ne mogu izdvojiti nijednu jer sam u svojem rad-
nom vijeku naučila pamtiti one uspješne i dobre 
situacije, a one malo lošije zaboraviti... Nadalje, u 
životu sam uvijek razmišljala da na izazov koji mi 
se postavi trebam pronaći rješenja i to mi je uvijek 
bila misao vodilja. Danas sam ponosna što sam 
bila dio života tolikih mladih ljudi i što sam im u 
tom „turbulentnom“ razdoblju života na određeni 
način pomogla. Bitno da su oni naposljetku zado-
voljni svojim životom.

n U vrijeme kada ste išli u srednju školu, koji 
su Vam predmeti bili najdraži, a koji najgori?

Marija N.: Najviše sam voljela „tjelesni“ i biologiju, 
a najgorim sam smatrala njemački jezik.

n Kažu da učimo dok smo živi. Što su učenici 
Vas naučili?

Enver: Mene su učenici isto naučili nekoliko stvari i 
normalno je da onaj tko poučava druge mora te lju-
de i slušati. Ja sam uvijek bio taj koji je slušao učeni-
ke i oni su mi davali poticaj. Nisam se uvijek strogo 
držao nastavnog plana i programa, nego sam govorio 
o aktualnostima kod nas i u svijetu i o onome što 
učenike interesira. 
Vesna: Definitivno je cjeloživotno učenje važno. I 
profesionalno usavršavanje koje te drži u toku s novi-
nama u poslu kojim se baviš i sa sudionicima koji su 
u tom procesu. Ja sam išla na jako puno seminara i 
stručnih usavršavanja dok su neki moji kolege govo-
rili da je njima to dosadno ili da znaju dovoljno. Ja 
vjerujem da nije tako i da od svakoga čovjeka kojega 

tamo upoznaš naučiš nešto novo. Slušajući učenike, 
može se jako puno naučiti: o tome kakve su oni oso-
be, a drugo i o njihovim spoznajama jer su u nekim 
područjima jako informirani. Nažalost, naš sustav 
ne dozvoljava neko vrijeme za taj dodatni dio, već je 
bitno strogo izvršavati program.

n Možete li izdvojiti neki pozitivni trenutak za 
pamćenje iz Vaše karijere u Školi?

Marija N.: Mogu. Taj trenutak je svakako bio kada 
su moji učenici Ivan Dražić i Helena Antić na natje-
canju iz biologije postigli odličan rezultat i bili treći 
u državi! Oni su uvijek voljeli sve raditi samostalno, 
čak su i ideje donosili sami i to im je mnogo pomoglo.

n Što mislite o današnjem načinu rada s 
učenicima? Smatrate li da je stari način bio 
bolji? Objasnite.

Enver: Mislim da je način rada ostao isti, a to nije 
dobro. On se mora iz temelja promijeniti. Ključno je 
pronaći način kako učenike potaknuti da razmišljaju 
i postavljaju pitanja.

Učenik Toni Pelić i profesor Enver Ljubović
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kada ste započinjali svoju karijeru? 

Vesna: Iskustvo donosi neku veću dozu sigurnosti i 
neku sposobnost predviđanja, ali mislim da u svakoj 
fazi profesor, bilo mlad ili star, može napraviti dobro 
za učenika, biti mu motivator, zanimljiv i poticati ga 
da radi. Dapače, profesor ne mora znati sve, ali ako 
potakne učenike da sami rade, već je napravio veliku 
stvar. Svi učenici imaju velikoga potencijala, samo 
je problem što je kod nekih on skriven tako da ga ni 
sami nisu svjesni.

n Mislite li da ćete sada imati viška slobodnog 
vremena? Što planirate raditi u mirovini?
Imate li kakav hobi?

Enver: Gledajući na sve, neću imati slobodnog vre-
mena, ni sada ga nemam i više radim izvan škole, 
nego u školi. Inače se bavim rodoslovljem, heraldi-
kom, onomastikom, toponomastikom i iz toga sam 
dijela pomoćnih povijesnih znanosti izdao dosad 13
knjiga i oko 59 stručnih i znanstvenih članaka u ra-
zličitim časopisima u Hrvatskoj, Italiji, Bosni i Herce-

govini, Srbiji. Uglavnom, neće mi biti dosadno. Evo, 
sad se kreće tiskati moja knjiga o Gornjem i Donjem 
Zagonu, a prije godinu dana izdao sam knjigu o 
Krmpotama, a prije toga o Krivom putu itd.
Vesna: Definitivno ne. Bavim se planinarenjem, vo-
lim kazalište, film, ples i druženje s prijateljima. Viš-
ka vremena svakako neće biti jer se bavim i jogom, 
vrtlarenjem i kreativnim poslovima po svojoj kući.

n Planirate li ostati u kontaktu s nekim 
učenicima/djelatnicima iz Škole? Mislite 
li i dalje savjetima ili na neki sličan način 
pomagati Školi i svojim nasljednicima?

Enver: Dakako! Imam ja tu učenika s kojima sam 
jako dobar i iz nekih starijih generacija i kolega koji 
su u Školi i ostat ću sa njima u kontaktu jer volim lju-
de i poziv učitelja je na neki način i poziv koji govori i 
o tome da treba biti suradnje među ljudima. Ne smi-
je se samo govoriti, nego i slušati druge. 

n Što biste poručili učenicima?
Enver: Učite! Bez učenja nema ništa! Često su uče-
nici u letargiji pa govore što ćemo učiti kada ionako 

nema posla, a ja uvijek kažem da su 
naši stari prije stotinjak godina išli 
na privremeni rad u inozemstvo, pa 
čak i preko oceana, bez da su znali 
jezik. Danas odlaze školovani ljudi i 
oni koji završe fakultete. 

n Hvala Vam što ste izdvojili vri-
jeme za ovaj intervju! Uživajte u 
zasluženoj mirovini!
Marija N.: Hvala vama.
Enver: Hvala na lijepim željama i 
sretno u nastavku školovanja.
Vesna: Hvala na pozivu.

Toni Pelić, 2.g
Profesorica Vesna Ratkajec-Toljan s učenicima
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Duboki trag u svom profesorskom pozivu i 
radu s učenicima ostavila je naša kolegica 
Marija Balažević, profesorica njemač-

kog i hrvatskog jezika, koja početkom rujna odlazi 
u mirovinu.
Profesorica Balažević pokrenula je školske godine 
2006./2007., uz potporu prof. dr. Ulricha Dron-
skog, rad s naprednim učenicima za stjecanje nje-
mačke jezične diplome. Tako je naša Škola prije 
osam godina postala jedna od tisuću partnerskih 
škola diljem svijeta koja nudi nastavu njemačko-
ga jezika za polaganje ispita za njemačku jezičnu 
diplomu (DSD). Taj ispit odgovara kriterijima kva-
litete Zajedničkog referentnog okvira za jezike i na 
stupnju C1 priznaje se kao dokaz o znanju jezika 
za visokoškolski studij u Njemačkoj, što omogućava 
kasnije i karijeru u međunarodnom znanstvenom 
i gospodarskom sektoru. Naša Škola, zahvaljujući 
profesorici Balažević, jedna je od rijetkih u Primor-
sko-goranskoj županiji koja posjeduje službenu 
dozvolu za održavanje takvoga ispita. U njezinu 
radu već šest godina sudjeluju i njemački lektori, što 
znatno doprinosi kvaliteti nastave na tom stranom 
jeziku. 
Zbog svoga stručnog i savjesnog rada unaprijeđena 
je u zvanje profesora mentora, a sa svojim je učeni-
cima sudjelovala na brojnim školskim, županijskim 
i državnim natjecanjima iz njemačkoga jezika, bila 
članica i predsjednica povjerenstava za provedbu 
natjecanja iz njemačkoga jezika. Njezin učenik 
Luka Mihec bio je državni prvak u školskoj godini 
2008./2009., a mnogi su učenici zauzimali vrlo viso-
ka mjesta na državnoj razini natjecanja.

Radni vijek ispunjen radom i ljubavlju 
prema svome pozivu

Njen radni vijek ispunjen je neizmjernom radnom 
energijom, ljubavlju prema svom profesorskom po-
zivu. Svoje znanje i ljubav prema njemačkom jeziku 
prenosila je brojnim naraštajima učenika koji s po-
nosom govore da su bili njezini učenici.
Hvala profesorici Mariji Balažević. Svojim mlađim 
kolegicama i kolegama ostat će primjer uzornog pro-
fesora.

Viliana Malnar, prof.
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Popričala sam s profesoricom Tatjanom Velja-
novskom, koja u našoj srednjoj školi predaje 
glazbenu umjetnost, a u osnovnoj školi Zvonka 

Cara glazbenu kulturu. Ujedno je i voditeljica neko-
licine zborova, među kojima je i naš školski zbor. Po-
stavila sam joj nekoliko pitanja na koja je s odušev-
ljenjem odgovorila te na taj način s nama podijelila 
svoja viđenja i iskustva.

n Kada ste i kako odlučili postati profesorica 
glazbenog i glazbene umjetnosti, tko je najviše 
utjecao na Vašu odluku?
Dok sam još polazila osnovnu školu, moja me je 
majka upisala u osnovnu glazbenu školu. Šest sam 
godina provela učeći svirati violinu, te se kroz to vri-
jeme rodila ljubav prema glazbi. Upisavši glazbenu 
akademiju znala, sam što bih htjela raditi u životu.

n U vrijeme kada ste išli u srednju školu, koji 
su Vam predmeti bili najdraži, a koji najgori?
Voljela sam flautu i klavir, ali omiljeni mi je predmet 
bio orkestar. Kao ni mnoge učenike matematika me 
nije oduševila, iako sam imala odličnu ocjenu.

Razgovor s prof. Tatjanom Veljanovskom

n Smatrate li se danas boljim profesorom 
nego kada ste započinjali svoju profesionalnu 
karijeru?
Smatram da godine iskustva itekako pridonose kva-
liteti predavanja. Godine provedene u radu s djecom 
pomogle su mi u usavršavanju načina prenošenja 
znanja.

Što možete reći o školskom zboru?
Školski zbor čine učenici i učenice uglavnom gimna-
zijskog usmjerenja, iako bih ja osobno htjela da nam 
se pridruže učenici cijele Škole. Na taj bismo način 
imali više različitih ukusa, a time i tema za razgovor, 
jer zbor je mnogo više od pjevanja. Sastajemo se jed-
nom tjedno, u većini je slučajeva to osmi sat. Pripre-
mamo pjesme koje izvodimo na raznim priredbama 
i humanitarnim akcijama.

Iva-Valeria Ornik, 1.gPriredba u Osnovnoj školi Zvonka Cara

Nastup za Dan škole
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U današnje se vrijeme često na konobarsku 
struku gleda svisoka. Smatra se lošijom od 
neke druge. Rijetki su vlasnici ugostiteljskih 

objekata koji se danas mogu pohvaliti da su zado-
voljni  konobarima i ostalim osobljem. 
Ali, kao i u svim drugim slučajevima, postoje iznim-
ke. U ovom intervjuu razgovarao sam s dobitnikom 
nagrade za najboljeg konobara na Kvarneru, Davo-
rom Petrinovićem, zaposlenikom restorana Domino 
u Dramlju.

n Dobar dan. Ja sam Toni Pelić. Hvala Vam 
što ste se odazvali našemu pozivu i pristali na 
ovaj intervju. Za početak bih Vas zamolio da se 
ukratko predstavite našim čitateljima.
- Dobar dan. Zovem se Davor Petrinović. Rođen sam 
18. svibnja 1973. godine u Rijeci. Bio sam učenik ove 
Škole od 1988. do 1992. godine.

n Prošle ste godine dobili veliko priznanje 
Hrvatske turističke zajednice. Proglašeni ste 
najboljim konobarom na Kvarneru. Jeste li 
očekivali tako nešto i kako ste reagirali kada 
ste prvi put saznali da ste nominirani za 
nagradu?
- Nominirala me Tea Car iz Turističke zajednice mje-
sta Dramalj. Nakon što je uzela životopis, prijavila 
me na taj natječaj. Negdje u listopadu primio sam 
poziv iz Turističke zajednice Grada Crikvenice da 
sam osvojio nagradu. Obavijestili su me da će pro-
glašenje biti održano u prosincu. Osjećao sam se 
iznenađeno, sretno i da mi je ta nagrada  velika po-
hvala za moj dotadašnji rad. 

Bitno je izabrati posao koji volite

Razgovor s Davorom Petrinovićem, dobitnikom nagrade za najboljeg konobara na 
Kvarneru te nekadašnjim učenikom naše Škole

Bilo je lijepo ponovno se vratiti u staru Školu
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n Bili ste učenik ove Škole. Čega ste se prvo 
sjetili kada ste danas ušli u zgradu?
- Zgrada se dosta promijenila. Kada sam ja otišao iz 
Škole, zgrada se renovirala, primijetio sam da je pre-
mještena zbornica i još neke prostorije. Vidio sam 
da ima nekih novih profesora, ali sam sreo i bivšu 
razrednicu, profesoricu Toljan, kao i neke druge pro-
fesore.

n Budi li Vam ovaj posjet i neke posebne 
uspomene na suučenike ili profesore?
- Naravno. Sjetio sam se svoje „ekipe“ - kolega kono-
bara. Mislim da sam ja jedini iz naše generacije koji 
još radi konobarski posao. Sjetio sam se i pokojnih 
profesora Litovića i Malatestinića koji su mi predava-
li ugostiteljsko posluživanje i kuharstvo.

n Danas se mnogi mladi ne mogu odlučiti za 
izbor zanimanja kojim će se baviti cijeli život. 
Kako ste Vi donijeli tu odluku i je li Vas netko 
savjetovao?
- Osobno mi nije bilo teško donijeti tu odluku. Na-
kon završetka osnovne škole razmišljao sam i razgo-
varao s roditeljima i donio odluku da ću se školovati 
za konobara. Do danas nisam to požalio.

n Gdje ste započeli „peći“ svoj zanat? 
- Bio sam stipendist Jadrana pa mi je prvi posao bio 
u restoranu Lanterna, a praksu sam obavljao u Turi-
stičkom naselju Kačjak. 

n Jeste li ikada požalili svoj izbor zanimanja?
- Pa konobarstvo je ipak jedan specifičan posao: dok 
se ostali ljeti kupaju, mi radimo, nismo slobodni ni 
vikendom ni praznikom, ali kada zavolite svoj posao 
to vam ni ne smeta.

n Pamtite li neku duhovitu zgodu ili zanimljivu 
anegdotu iz svoje karijere? Možete li ju 
podijeliti s nama?
- Bilo je uistinu svega: od razbijenih čaša, tanjura i 
ostaloga... Znate, u poslu vam se svašta dogodi.

n Mislite li da ste u školi naučili većinu 
potrebnih „trikova“ za svoj posao ili smatrate 
da je praksa ipak bitnija?
- Jedan sam dio, naravno, naučio u Školi, ali ipak 
trebate sve to i praktično isprobati da biste znali za 
budućnost. Mislim da se na praksi ipak više nauči.

n Imate li neki savjet za sve one koji se 
pokušavaju „pronaći“ u nekome zanimanju?
- Bitno je da izaberete ono što volite. Nemojte dopu-
stiti da vam netko nametne neki posao ili zanimanje 
jer ako nešto ne radite s ljubavlju i voljom, naposljet-
ku tu nema neke sreće.

n Hvala Vam još jednom što ste pristali na 
ovaj intervju. Želim Vam puno uspjeha i novih 
prizanja i nagrada.
- Hvala vama što ste me pozvali i zahvaljujem na lije-
pim željama.

Toni Pelić, 2.g
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Rađamo se sami, živimo sami, borimo se za svoje snove. Sami ih ostvaru-
jemo. Plivajući tako morima ciljeva i želja, nošeni vjetrom na valovima, 
tražimo svoje mjesto pod suncem. No što kada nas sustignu oluje, bijesni 

valovi, oštri vjetrovi i nemilosrdne kiše? Što kada ostanemo sami i umorni, s gor-
kim okusom suza i tuge, s osjećajem da moramo veslati pijeskom kroz najveću 
pustinju svijeta? Spašava nas - Ljubav. Onaj tračak svjetlosti, naš svjetionik koji i u 
najmračnijim noćima vodi do sigurne luke. Ona je uvijek tu, katkad skrivena, ali 
njezin žar tada najjače sjaji. Bila ona topla obiteljska, moćna strastvena, iskrena 
dječja ili prijateljska, uvijek će pružiti zaklon od surove stvarnosti koja nas napa-
da umorom, neuspjehom, žalošću.
Onda kada je svijet protiv nas, kada smo okupani sjetom, pokisli od slabosti, 
divno je imati nekog tko će nam ljubavlju nacrtati osmijeh na lice, zagrljajem ili 
toplom riječju vratiti nadu u dobro, prenijeti dio tereta na svoja leđa. Ljubav ne 
zaustavlja oluje, ne rješava probleme, ali daje snagu za ponovnu borbu. Tjera nas 
da se osvrnemo, donosi nadu, spašava i pokazuje put.
I kao što Shakespeare  reče, Ljubav  kao svjetionik sjaji pokazujući put do otoka 
sigurnosti, mira i sreće. 

Antonjela Antić, 2.g

Ljubav kao svjetionik sjaji 

ARABESKA - Ivan Vid Čakarević, 2.g



67   

N
AŠ

IH
 M

IS
LI

 D
JE

LO

„Ne biti - znači biti bez tebe“ 
(P.Neruda)

Pogled tvoj još na sebi nosim kao topao kaput
Zima odavno je prošla, sad proljeće stiže,
A meni hladno je kao onog dana

Kada radili smo onog snjegovića, znaš,
Kad prvi put ti na moje, prislonio si usne svoje
To osjetih kao topao cimeta čaj.

U hladnoći, toplina.
Prolaznici okreću se, smiju,
A ja, tupog pogleda besciljno lutam
Ah, te misli
Progon, eto što je.

Bez tebe ne umijem,
A skinuti kaput odbijam.

Kao da režem dio duše svoje
Ako priznam da te puštam.
Ne dam te nikome moje zlato,
Moje sunce, moje jedino što na ovom svijetu je.

Smiju se, istina je,
Ali ako to ono je što pretrpjeti moram da te zadržim – neka je!

Tvoj zagrljaj osta u kaputu,
Tvoj smijeh osta u kaputu,
Tvoj glas, tvoje oči – sve moje – ostalo je u kaputu.

Preturam po džepovima samoće
Prazni su kao i ja što sam prazna
Kao i što vječna vatra Olimpova  jednom ugasiti se mora
Tako i moj život ugasit će se, kao svijeća što u tami tinja.

Zbogom prolazniče, zbogom ona tamo trošna lampo na kraju ulice,
Zbogom stara bako, zbogom prva proljetna travko,
Zbogom oblaci, zbogom kaputu dragi,

Zbogom mili, zbogom.
Maja Krištafor , 4.g2 

OPTIMIZAM - Petra Petrinović, 4.g1
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Jesen je došla 
S dugom kišom, 
S hladnim vjetrom 
I tmurnim nebom.
Jesen je došla 
Sa suhim granjem, 
Sa žutim lišćem 
I zrelim voćem.
Jesen je došla 
S mokrom šumom, 
S praznim gradom 
I kratkim danom.

Ivan Vid Čakarević, 2.g
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Jesen je došla

ŽIVOT JE UZBURKANO MORE - Manuela Vukić, 4.g2
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Hodam ulicom. Pokraj mene prolaze vi-
soki, niski, sretni, tužni – različiti ljudi. 
Svi smo ljudi od krvi i mesa, ali opet, 

ne primjećujem svakoga. Kome ću prije pos-
vetiti pažnju? Moj je izbor sretna, nasmijana 
osoba. Sreli su nam se pogledi, pozdravljamo 
se i svatko odlazi svojim putem. Priznajem da 
nisam obratila pozornost na odijelo; bila sam 
usredotočena na osmijeh. Nastavljam hodati. 
Vidim susjedu koja je opet bijesna. Prolazimo 
jedna pokraj druge, pozdravljam je, no od-
govora nema. Nema pozdrava. Ne znam što je 
odjenula, znam da mi nije simpatična i da bih 
je obukla u neku tamnu i ružnu boju. Dolazim 
u školu. Na vratima stoje profesori i puše. Kad 
sam se već ondje zatekla, pozdravljam ih. Nema 
odgovora. Nemam pojma u što su obučeni, ali 
znam da nisam dobila pozdrav. I njima tamna 
i ružna boja. Konačno vidim prijatelje, veseli 
su i nasmijani iako danas pišemo puno ispita. 
Pozdravljamo se i ponavljamo što se ponoviti 
dade. Počinje nastava. I dalje ne znam što je tko odjenuo, znam tko mi je zaželio 
dobro jutro, i tko nije. Dolazi onaj isti profesor koji me prije nekoliko minuta nije 
pozdravio i započinje svoj dosadni sat. Zvoni. Izlazim iz razreda, vidim da me 
neki odmjeravaju od glave do pete. Da, obukla sam trenirku jer imamo tjelesni, 
a napravit ću to i sutra jer se radi o mome izboru. Ne gledam iznenađeno u tvoje 
tamno i ružno odijelo, molim te nemoj ni ti u moju trenirku. Ne zanima me marka 
tvojih tenisica kao ni znak na košulji, ali ta mržnja u očima ti ne pristaje. 

Odgovor je – da, odijelo čini čovjeka. Ne mogu si svi priuštiti odjeću koju žele niti 
imati krpice u ormaru. No, činjenica je da svoje odijelo sami krojimo svojom
osobnošću, a materijale zarađujemo dobrotom. Onaj konac koji sve drži na mjes-
tu ljudi su koji nas podržavaju u našim odlukama. Odijelo je čovjek, a ne novac.      

Iva Pahlić, 3.g2

Čini li odijelo čovjeka?

PORICANJE STVARNOSTI - Dorotea Jerčinović,4.g1
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„I’m not sure about this”, said the red-haired girl. 
„Come on, Annie”, the deep voice of her friend Bob tried to convince her to play 
the game.  
It was a foggy winter night. The gloomy old mansion loomed above them.
As five of them stepped into the ancient building, the floor creaked, almost as 
if it was sighing of old age. They reached an antique looking room, and gath-
ered around a small coffee table. Bob took five matches, each of them different 
lengths. Whoever was to pull out the shortest one was to be the counter while the 
others would hide. The honour was Annie’s. She covered her eyes and started to 
spin and count. She caught a glimpse of her friends trough her fingers. 
Upon reaching the number 100, she stopped counting and glanced around the 
room, realising she was totally lost.  Every hallway seemed to lead to the same 
shade of black. In fear, thoughts of escaping crept inside her head, but how she 
would do it was beyond her. 
As she started approaching the nearest hallway, she got distracted by the sound 
of silent steps behind her. Before even being able to turn around, she felt a hit on 
her, and the darkness swallowed her.
The next thing she was aware of were the white walls and the faces of her family 
members surrounding her. She must’ve been in a hospital, but her friends never 
reached it. Her mother explained that they had all gone missing. 
Even now, years later, Annie doesn’t remember what happened that night. Maybe 
she witnessed whatever horrible thing that had happened to her friends and 
blocked out the memories or maybe it was really a consequence of some super-
natural force. 
She hopes that it is all a cruel prank and that her friends will all return some day, 
since hope is her only comfort from the fact that that was the last time she ever 
saw them. 

Ana Car
Tajana Cvija

Melanie Pažanin
Karla Car

2.g

Hide and seek
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Colourful, bright and full of posters, doesn’t it create a lively atmosphere 
in a room you spend most of your time at school? Everyone would 
agree with me, I guess.

Beside cosy environment, is there everything we need? Let’s talk about the 
things that would make us feel even better. Firstly, I would like to have run-
ning water in it. We often have to write something on the blackboard, so it 
would be useful not to go to the bathroom every time we need to wash our 
hands. The second thing I would add to it are more comfortable chairs and a 
sofa where we could rest.
Anyway, let’s stick to the reality. Although 
it doesn’t have everything we would like, 
it still has enough things that make me 
think it’s the best classroom in our whole 
school. It has desks around which we 
sit in groups of four. It has a computer, a 
smartboard, a blackboard, and a white-
board, two bookshelves where we leave 
our books and a balkony! Those things 
make me feel great during the classes.  
Everything I said before are things that 
make my classroom special, but let’s not 
forget a very important thing, my class-
mates! What is a place without people 
who bring energy to it? A lonely place, I 
guess. 

Chiara Horvat, 3.g1                                                                                                   

My classroom

NIKAD VIŠE - Franko Car, 4. g2
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Alt und Jung unter einem Dach bedeutet, dass in einem Haus Leute ver-
schiedener Altersgruppen zusammen leben.
Eine besonders positive Tatsache einer Zweier-WG ist, dass man sich in 

so einer Gemeinde gegenseitig viel helfen kann. Man teilt sich die Hausarbeiten 
je nachdem, wer in der Lage ist etwas schneller und besser zu erledigen. Eine 
weitere positive Sache ist der Mittelpunkt des Hauses, in dem man Spass mit 
den anderen Bewohnern haben kann und wo man auch jemanden einen Gefal-
len machen kann.

Negativ ist, dass man unter so einem 
Dach nie seine Ruhe hat. Es gibt auch 
Bewohner, die ständig in Konflikte kom-
men. Ein weiterer negativer Argument 
ist, dass in solchen Gemeinschaften viele 
Hausregeln gibt, wie z.B. der Haustier-
verbot, oder man darf meistens keine 
Hauspartys dort organisieren. 
Meiner Meinung nach, finde ich das 
Leben in Gemeinschaften mit den Leu-
ten, die nicht ein Teil der gleichen Fa-
milie sind, nicht so gut. Ich denke, dass 
man in so einer Umgebung kein gutes 
Privatleben führen kann.  
Zum Schluss kann ich nur sagen, dass es 
viele Vor- und Nachteile des Lebens un-
ter einem Dach gibt. Sicher ist, dass je-
der die Wahl hat zu entscheiden, in was 
für einer Wohngemeinschaft er leben 
möchte.

Chiara Horvat, 3.g1

Alt und Jung unter einem Dach 
(skraćena verzija sastavka)

RUKA - Ivan Vid Čakarević, 2.g
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Ogni candidato all’esame di matu-
rità vorrebe fare qualcosa di im-
portante nella propria vita. Sono 

i nostri pensieri e i desideri che fanno la 
differenza. Io spero di studiare medicina 
veterinaria. Già da tre anni lavoro con vari 
animali, sono stata in situazioni belle e 
anche in quelle brutte, ma non mi sono 
mai ritirata dai miei sogni.
Questo studio mi darà una grande oppor-
tunità per imparare il modo in cui posso 
aiutare e, per fortuna, salvare gli animali. 
L’università di medicina veterinaria c’è 
solo a Zagabria. Sarà faticoso vivere da 
sola però questo mi da l’opportunità di 
spostare i miei limiti. Forse dovrei essere 
un po’ più organizzata ma niente è im-
possibile.
Dopo l’università vorrei andare a lavorare 
con i cavalli ed altri animali domestici 
in Australia. L’Australia è una terra me-
ravigliosa ma purtroppo tutti gli animali 
sono pericolosi o anche velenosi. La mia 
mamma è preoccupata che mi succeda 
qualcosa di grave però io non ho paura di 
niente.
I sogni sono quelli che valgono. Non dob-
biamo permettere a nessuno di cambiare 
la nostra opinione perciò so che studierò 
quello che mi interessa anche se non ci 
riesco alla prima. Quando fai quello che 
ti piace, non puoi essere scontento! 

Manuela Vukić, 4.g2

Da grande vorrei...

ZAMIŠLJENA DJEVOJKA - Iva-Valeria Ornik, 1.g
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Kaban

„Kako je zima! Pa toteka bi i kaban  rabil!“ Tako je 
uževala reć moja mat kad bi jako zazimilo, al mi ta ka-
ban, kako ni naši susedi, nismo jimili. Za pravo reć, ja 
čudo vrimena nisan ni znala ča je to kaban.
A ča je? Duga halja od škuroga sukna, 
široka kako gori, tako i doli. Zadnjica 
njoj je od jenoga bokuna, jima dugi 
rukavi i dvi spridnjice. Gori jima kapuč 
(kapuljaču) za pokrit glavu. Pod bradu 
se veže, al zakuči zo kučani. Nosi se 
zgor druge robe. Spridnjice se prekriže 
jena priko druge (nimaju botuni), a u 
pas se veže špag.
Kaban su nigda rabili pastiri kad su po 
zimi čuvali blago (ovce, krave...) i on jih 
je lipo teplil.  Nevolja je kada daži, kada 
se napije vode, pa je ontrat teži od pastira. Moj dragi, 
nikad zabljeni pokojni fra Mavro zi Mostira se je spo-
minjal da ga je on nosil kada je, kako mladićac, čuval 
ovce na Plakari  kol Bašćanske Drage. On mi je pravljal 
da je kaban, za pravo reć prvi model HABITA, muške 
redovničke halje.
Kaban danaska moremo vidit samo u muzeji. Tako je 
i ov, koga vidite na letrat, bokun Etnografskoga muzeja 
u naš Mostir (Košljun). Lipo pozdravljan dragi, dobri 
i pobožni fratri zi Mostira ki ga tamo čuvaju. Kada 
jih vidite onako lipih, Bogu i dobrin del posvećenih, 
obučenih u šesni kafeni habit ki je u pas vežen zo belin 
konopon, zajeno se domislite na – kaban.
I znan da ćete seda reć: - Ma ča je ovo? Letinja je, a 
Marija bi nas teplila i od zime škapulala.
Znate da jušto jimate pravo. Danaska, kada van ovo 
pišen, (u pondiljak 17. agušta) celi dan daži i zahladilo 
je, a večeraska me je, kako sigalj mrzle vode po škini, 
polil črni glas „Umro je Arsen Dedić!“
Odmah me je nič presiklo. Partil je Arsen! To „partit“ 

znači nikamo poć (tal.partire) zo ufanjen da ćemo se 
srićno, veselo i obavljenoga dela nazad tornat. Ma ova 
beseda, ku smo prijeli zi talijanskoga jezika, jima i dru-
go značenje (tal. partire per sempre)  - poć za vavik. 

To je ono vrime kada čoviku svića do-
gori, kako da ju je ugasil malo jači nalet 
vetra. Zo čovikon parti njegova misal, 
njegova dobrota, njegovo delo. Ma 
čudo toga ostane u lipi spomeni, u ono 
ča je ta čovik za sobu pušćal.
Tako ni Arsena ni rabilo bit strah kada 
mu je svićica počela drhtat. On je mir-
no mogal oči zaprit, aš pušćal nan je 
toliko lipih besed, toliko muzike da 
nikad zabljen bit neće. Minjaju se ukusi 
ma on će zavavik ostat štiman. Njegove 

besede, muzika i boja glasa ostat će  velomu broju ljudi 
vavik u srce i u misal, u ljubav. A meni je u uho počela 
zvonit Arsenova tužna balada „Dida moj“.

„Dida moj, dida moj
ode mi je zima,
daj mi kaban svoj.
Dida moj, dida moj
bolestan je unuk tvoj.“

I poverovala san da ga je njegov ded Branko tamo 
dočekal zo teplin kabanon, pokril ga, zagrlil i steplil 
da mu tamo više nikad ne bude zima. A ja san sigura  
da će nas, zagrnjen zo „didovin“ kabanon, zo svojin 
teplin glason i lipe besede pozdravljat zi nike udaljene 
zvezde. Ako budemo jimili „tanko uho“ čut ćemo i be-
sede i glas: 

„Sad sam na pustoj zemlji
Nered je u duši
Kiša lije i lije
Moja se kuća ruši.“        („Nisam ti dospio reći“)

Agušt 2015., Marija Gračaković
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Posjetili smo učenike 1.f razreda za vrijeme 
školske prakse. Demonstrirali su nam 
ručnu i strojnu obradu metala. Učenici 

prvih razreda, nakon što polože test za obav-
ljanje prakse na siguran način, uče o vrstama 
ručnog alata za obradu metala  i njihovom pra-
vilnom korištenju  te izrađuju različite vježbe 
za stjecanje radnih vještina.
Pored ručne obrade u školskoj radionici uče-
nici koriste se i strojnom obradom metala, uče 
pravilno raditi na strojevima, izrađuju jedno-
stavne radne zadatke, primjenjuju usvojena 
znanja iz zaštite na radu, a kod same izrade 
radnog zadatka koriste odgovarajuća osobna 
zaštitna sredstva.
Učenici prvih razreda još nisu osposobljeni za 
samostalan rad, stoga se svaka učenička vježba 
obavlja pod nadzorom nastavnika praktične 
nastave Leopolda Kabalina. 

Petra Vuković, 2.a

Trenutci iz učeničke školske prakse 1.f razreda

Učenici uče pravilno raditi na strojevima

Na praktičnoj 
nastavi uvijek 
su pune ruke 
posla
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Vrata svoga kabineta za praktičnu nasta-
vu otvorili su nam učenici  2.f razreda. 
Profesor  praktične nastave Leopold 

Kabalin proveo nas je kroz učenički kabinet 
i ukratko nam objasnio kako rade svi strojevi 
koje učenici koriste za vrijeme praktične na-
stave.
Učenici Sinan Zena, Meriko Žic, Kristijan 
Jerčinović, Antonio Bačić, Matej Knežević i 
Arijan Aniči demonstrirali su nam zavarivanje 
PP-R cijevi s polifuzijskim aparatom na struju. 
Najprije su nacrtali  instalaciju na radni zid, a 
potom su je izradili od  plastičnih PP-R cijevi 
zavarivanjem.
Ovim putem učenici  stječu praktične radne 
vještine svojega budućeg zanimanja.
 Radni zadatak koji su učenici sami osmislili  
vrtni je tuš na solarno zagrijavanje. Izrađen je 
od PP-R cijevi, jednostavan je za montažu, pri-
jenosan i praktičan za apartmanske usluge.
Pored plastičnih cijevi u školskoj radionici ko-
riste se i čelične pocinčane cijevi. Na njima se 
rade razne vježbe, izrađuju navoji te izvodi
montaža različitih spojnih elemenata koji se 
koriste u vodoinstalaterskoj struci. Učenici na 
taj način stječu znanje  i kvalitetno se usavrša-
vaju za svoje buduće zanimanje.

Petra Vuković, 2.a

Trenutci iz učeničke školske prakse 2.f razreda

Profesor Leopold Kabalin s učenicima

Rad s PP-R cijevima
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Niskokalorič-
nu hranu za 
dijabetičare 
pripremili 
su učenici 
crikveničke 
srednje škole 
pod vodstvom 
profesora ku-
harstva Nikole Cossuttija, a članice srednjoškolske 
mladeži crikveničkog Crvenog križa, Dorotea Jerči-
nović, Sofia Marušinac i Sanja Šop, pod vodstvom 
prof. Vesne  Šćiran, dijelile su građanima letke o 
dijabetesu te ih ujedno informirale o aktivnostima 
Crvenog križa.  
Obilježavanje Svjetskog dana šećerne bolesti nasta-
vit će se akcijama mjerenja šećera u školama.
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U povodu Svjetskog dana šećerne bolesti, koji 
se svake godine obilježava 14. studenoga, 
Gradsko društvo Crvenog križa Crikvenica, 

u suradnji s Klubom dijabetičara i Srednjom školom 
dr. Antuna Barca, organiziralo je akciju besplatnog 
mjerenja tlaka i šećera te prezentaciju i degustaciju 
zdrave hrane u kavani „Milman” na gradskoj tržnici. 
Ova  se akcija održava već treću godinu za redom s 
namjerom da postane tradicionalna kako bi se pre-
ventivno i edukativno djelovalo na sve građane te 
se ujedno pokazalo kako hrana za dijabetičare nije 
samo zdrava već vrlo ukusna i raznovrsna.  
Akciji mjerenja tlaka i šećera, koju su provodile vo-
lonterke Gradskog društva Crvenog križa Crikvenica, 
Marina Baričević, viša medicinska sestra, voditeljica  
Kluba dijabetičara Crikvenica, te laborantica Edina 
Šutić, odazvalo se 115 građana. 

Svjetski dan šećerne bolesti

I hrana za dijabetičare može biti jako 
ukusna

Prezentacija 
zdrave hrane
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Svake godine druga subota u rujnu obilježa-
va se kao Svjetski dan prve pomoći, a ove 
godine obilježavao se pod motom „Budi 

heroj, spasi ljudske živote”, stoga je GDCK Cri-
kvenica obilježavanje ovog dana započelo malim 
tečajem realističnog prikaza ozljeda poput prije-
loma, opekotina, besvjesnog stanja te pružanjem 
prve pomoći 12. rujna  ispred prodavaonice 
„Konzum” na gradskoj tržnici. 
Uz pomoć kolega iz DCK PGŽ-a,  dr. Vesne Čavar 
i spasioca Nikole Mrđena te volonterki, studenti-
ce medicine Ive Skočilić, medicinske sestre Na-
talie Žanetić Car, srednjoškolki Dorotee Jerčino-
vić, Sofije Marušinac i Sanje Šop, GDCK Crikve-
nica  prikazalo je  kako izgledaju ozljede, kako se 
saniraju i kako se spašavaju ljudski životi.  
Akcija spašavanja na moru, koja je također bila 
u planu, nije bila realizirana zbog vremenskih 
nepogoda. 

Sanja Šop, 2.a

Obilježavanje Svjetskog dana prve pomoći

Naučili smo i kako primijeniti reanimaciju

Učenica Sofia 
Marušinac
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Školski zbor naše Škole nastu-
pio je 19. studenoga 2014. u 
crikveničkom Adventskom 

parku na nastupu zborova Grada 
Crikvenice i okolice. Svojim je prisu-
stvom uljepšao taj događaj, a nastu-
pom oduševio okupljeno mnoštvo. 
Zbor su pratile i violina i dvije gitare. 
Svirači su instrumenata također bili 
učenici naše Škole. Cijela se mani-
festacija odvijala na otvorenom, ali 
nikome nije bilo hladno. Grijala nas 
je lijepa pjesma, dobro raspoloženje, 
a odrasle i kuhano vino. 

Toni Pelić, 2.g

Advent na crikvenički način

Školski zbor na pozornici
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Učenici naše Škole sudjelovali su na sajmu 
vježbeničkih tvrtki. Sajam je održan 20. ve-
ljače 2015. godine u Ekonomskoj školi Mije 

Mirkovića u Rijeci.
Na sajmu je sudjelovalo mnoštvo vježbeničkih tvrtki, 
jedna škola iz Međimurske županije te nekoliko ško-
la  iz naše županije: Srednja škola dr. Antuna Barca 
Crikvenica, Trgovačka i tekstilna škola, Željeznička i 
tehnička škola Moravice i domaćin Ekonomska ško-
la Mije Mirkovića .
Naša učenička zadruga ,,Cibor” također je imala svo-
je mjesto na sajmu.
Na sajmu učenici su predstavljali  svoju školu i vjež-
beničku tvrtku  te  međusobno poslovali, upoznali se 
i proučavali što radi njihova konkurencija.

                       Petra Vuković, 2.a

Sajam vježbeničkih tvrtki
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Učenici Petra Vuković i Lovro Čandrlić s profesoricom 
Vesnom Šćiran

Cibor
Osnivačka skupština Učeničke zadru-
ge „Cibor“ održana je dana 23. siječ-
nja 2015. godine u Maloj dvorani 
Srednje škole dr. Antuna Barca u Cri-
kvenici s početkom u 14,00 sati.
Zadruga ima tri zadružne sekcije, i to:
- likovno-grafičku skupinu, 
- gastrosekciju „Fritula” i 
- ekoskupinu „Kuš”.
Voditelj je likovno-grafičke skupine 
Leopold Kabalin- nastavnik praktič-
ne nastave, voditelj gastrosekcije „Fri-
tula Nikola Cossutti- stručni učitelj 
kuharstva, a voditeljica ekoskupine 
„Kuš” Vesna Šćiran - nastavnica eko-
nomske skupine predmeta.
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Na ovogodišnjem Uskršnjem sajmu koji se 
održao u subotu, 4. travnja 2015. godine na 
Trgu Stjepana Radića u Crikvenici  prvi put 

sudjelovala je školska zadruga „Cibor”.
Zadruga se predstavila svojim pekarskim proizvo-
dima poput muffina, pletenica i keksića s okusima 
badema, limuna i lavande odnosno proizvodima 
likovno-grafičke skupine, tj. pilićima napravljenim 
od kartona te krunicama.  
U pripremama za sajam sudjelovali su učenici 2.a i
3.b razreda pod vodstvom profesora Nikole Cossut-
tija, Leopolda Kabalina i Vesne Šćiran, koji su pri-
premali pekarske proizvode i ambalažu za iste te ih 
prodavali  na glavnom trgu. 
Unatoč lošem vremenu na sajmu je sudjelovalo 
mnogo različitih grupa koje su predstavljale i proda-

Uskršnji sajam

vale svoje proizvode, a uz miris 
svježe pečenih kolača, pravu 
uskršnju atmosferu ‘začinili’  su 
izvođači zabavnog programa: 
Dječji vrtić „Radost”, KUD „Va-
troslav Lisinski” Crikvenica i 
klapa „Vinčace” iz Novog Vino-
dolskog. 
Osim školske zadruge na sajmu 
se predstavila grupa s fakultativ-
ne nastave vjeronauka svojim fo-
tozidom na kojem je ikonografski 
prikazan ručak Isusa Krista, mor-
nara i žena u crikveničkoj nošnji. 
Školska zadruga uspješno se 
predstavila na sajmu prodavši sve 
proizvode, a sav će zarađeni no-
vac „Cibor” uložiti u daljnji rad. 

Sanja Šop, 2.a

Učenici fakultativne nastave iz vjeronauka u izradi 
fotozida

Na Uskršnjem sajmu predstavila se i školska zadruga „Cibor”
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Naša učenička zadruga Cibor sudjelovala je na XIV. žu-
panijskoj smotri učeničkih zadruga Primorsko-goran-
ske županije održanoj 17.4.2015. godine u Osnovnoj 

školi Turnić u Rijeci. 
Predstavili smo se sa nekoliko projekata: Uskršnji program (pe-
karski proizvodi u prigodnoj ambalaži) i razne sitne slastice. 

Učeničku su zadrugu na smotri predstavlja-
li učenici: Lorena Malić, Lovro Čandrlić i 

Marko Kovač. 
Naši su projekti izazvali veliko zani-
manje drugih učeničkih zadruga što će 
nam biti poticaj za budući rad.

 Vesna Šćiran, dipl.oec.

Smotra učeničkih zadruga 
Primorsko-goranske županije

 Profesorice Ivana Udovičić i Vesna Šćiran s kolegama i učenicima

Naši proizvodi 
pobudili su 
veliki interes 
ostalih 
zadrugara

 Logo naše Zadruge
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U subotu, 9. svibnja 2015., u parku Petak u Cri-
kvenici održalo se zanimljivo i bajkovito do-
gađanje - Malikov slatki dan. Dan posvećen 

nestašnome patuljku Maliku bio je ispunjen razno-
vrsnim programom za djecu, počevši od zanimljivih 
pričaonica i radionica i glazbenog programa pa do 
ukusnih i maštovitih slastica.
U održanoj manifestaciji sudjelovala je i naša Škola 
sa slasticama naših vrijednih kuhara pod vodstvom 
profesora Nikole Cossuttija.

Učenička zadruga

Malikov slatki dan

Svatko je mogao pronaći 
nešto zanimljivo za sebe

Gosti su bili oduševljeni ukusnim slasticama
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Učenici s profesoricom Ivanom Udovičić i 
profesorom Nikolom Cossuttijem
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U subotu i nedjelju, 30. i 31. svibnja 2015. godine, u organizaciji Tu-
rističke zajednice Grada  Crikvenice održavao se festival naziva 
„Dani jagoda” na rivi u Selcu ispred hotela „Selce”. 

 Na festivalu 30. svibnja sudjelovala je i naša školska zadruga „Cibor” koja 
se kao uvijek predstavljala proizvodima iz kuharske radionice profesora 
kuharstva Nikole Cossuttija i njegovih učenika, tj. članova Zadruge.
Štand zadruge bio je okupan mirisima mariniranih jagoda, tiramisua od 
jagoda te frapeom koji su učenici pripremali na štandu pred kupcima. 
Školska Zadruga se i ovaj put pokazala kao jedna od boljih organizacija 
na crikveničkoj rivijeri  prodavši  sve proizvode. Isto tako učenici i profe-
sori mentori ostavili su dobar utisak na kupce omogućivši im degustaciju i 
pokoji gratis frape. 

Sanja Šop, 2.a.

Festival jagoda

Isprobali smo brojne 
slastice od ukusnih jagoda
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Dana 13. i 14. lipnja 2015. Uče-
nička zadruga sudjelovala je u 
gastronomskoj priči čiji je na-

slov 5. fešta od črešanj, a koja se sasto-
jala od brojnih slatkih i ukusnih izne-
nađenja s mirisom i okusom trešanja. 
Glavnina programa održala se na Trgu 
Stjepana Radića u Crikvenici, a svježe 
i ukusne trešnje bile su glavne zvijezde 
kreativnih jela i pića i u mnogim ho-
telima, restoranima, slastičarnicama i 
caffè barovima u Crikvenici, Dramlju, 
Jadranovu i Selcu. U ponudi su bile 
razne torte, pite, štrudle, slastice i spe-
cijaliteti od trešanja.  

Učenička zadruga

Fešta od črešanj

Ukusna pita od trešanja

 Učenici su vrijedno pripremali slastice

Posebnu pažnju su privukli i muffini od trešanja
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Početak lipnja 2015. obilježio je Tjedan plave 
ribe, koji je nastao na projektu Cesta plave 
ribe što ga je osmislila TZ Crikvenica. U 

projekt se je uključilo  dvadesetak restorana te 
učenici naše Škole, koji su svoje specijalitete pro-
davali po simboličnoj cijeni. 
Posjetitelji su imali raznovrstan program – temat-
ske radionice o izradi tradicionalnih jela, soljenja 
i filetiranja ribe i prezentaciju ribolovnih alata, te 
zabavni program uz Gradski zbor Crikvenica i 
klapu Arija. Posjetitelje je ipak najviše privukao 
miris ribe, plave ribe, pa su pohrlili na stolove 
gdje su uživali u lazanjama od plave ribe, kana-
peima od inćuna, ribljim ražnjićima, zamotuljci-
ma od srdela, salati od tune, medaljonima skuše 
u tikvicama s palentom i umakom od rajčice te 
neizostavnim crkveniškim rupicama. Sav prihod 
namijenjen je nabavci ugostiteljske opreme našoj 
Školi.

Učenička zadruga

Tjedan plave ribe 

 Učenička zadruga ponovno je oduševila brojnim 
specijalitetima
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Profesorice Vesna Šćiran i Ivana Udovičić s učenicom 
Jurjom Rubčić

Dana 27. svibnja 2015. godine posje-
tili smo Dječji dom „Braća Mažura-
nići“ u Novom Vinodolskom, gdje 

smo sudjelovali na Danu otvorenih vrata 
pod nazivom „Što sve mogu s(p)retne ruke?.
Dječji dom „Braća Mažuranići” Novi Vino-
dolski nekoliko puta godišnje organizira 
Dan otvorenih vrata - manifestaciju koja ima 
za cilj stvarati prilike za zbližavanje i učvršći-
vanje veza s lokalnom zajednicom. To je 
događanje u kojem djeca iz Doma zajedno 
s odgajateljima ugošćuju svoje sugrađane 
te osmišljavaju zabavne aktivnosti kroz koje 
se druže i učvršćuju svoja prijateljstva. Uče-
nička zadruga „Cibor“ ovdje je prezentirala 
svoje slatke proizvode, koje su učenici pri-
premili s profesorom Cossuttijem.
Veslimo se ponovnom posjetu Dječjem 
domu!

Vesna Šćiran, dipl.oec.

„Što sve mogu s(p)retne ruke?“

Proizvodi zadruge „Cibor”
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Svečana podjela maturalnih svjedodžbi

Na kraju svake  školske godine 
opraštamo  se od jedne gene-
racije maturanata. Ono što je 

izgledalo tako daleko, približilo se. Puni 
ponosa, nade i iščekivanja čekali su taj 
dan - dan uručivanja maturalnih svje-
dodžbi kada će svatko od njih pokušati 
ostvariti nedosanjani san. Svečana je 
priredba održana 30. lipnja.
Svečani program  najavili  su zvuci „Li-
jepe naše“, a zatim je voditeljica progra-
ma, profesorica Viliana Malnar pozvala 
ravnatelja Škole, prof. Arsena Badurinu, 
da se obrati maturantima. 
Toplim i iskrenim riječima ravnatelj 
Škole čestitao  je maturantima na 
uspješno završenim razredima, polože-
nim završnim ispitima, zaželjevši im uspjeh u dalj-
njem školovanju i životu te ostvarenju svih njihovih 
ciljeva.

Taj dan su ipak najponosniji bili sami maturanti 
kada su primali završne svjedodžbe od svojih ra-
zrednika.
Njihovi razrednici  bili su:

3.b - Viliana Malnar, prof.
3.f - Petar Gračaković, prof.
4.e - Vesna Šćiran, dipl. oec.
4.g1 - Rajka Domijan, dipl. ing.
4.g2 - Iva Suden, prof.

U svečanom programu, koji je trajao šezdesetak mi-
nuta, istaknuti su učenici koji su postigli zapažene 
rezultate na natjecanjima, kao i oni koji su zbog svo-
ga truda, marljivosti i uspjeha proglašeni učenicima 
generacije. 
Poglavarstvo Grada Crikvenice nagradilo je učenike 
generacije  tradicionalnim nagradama Grada - 
srebrnjacima. Dio školskog zbora

Razrednici završnih razreda i ravnatelj
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Njihova  su imena:
- LUKA LUKATELA, učenik 
4.g1 razreda, opća gimnazija,
- DAVOR PIŠKULIĆ, učenik 
4.e razreda, ekonomist,
- SABINA MUHELJIĆ,  uče-
nica  3.b razreda,  zanimanje 
kuhar,
- EDUARD TUCAKOVIĆ, 
učenik 3.f razreda,  zanima-
nje vodoinstalater.
U svečanom dijelu programa  sudjelovao je i dio 
školskog zbora, koji je odabranim pjesmama dirnuo 
srca prisutnih.
Maturantima se  u ime razrednica i razrednika 
obratila prof. Vesna Šćiran, a na kraju  dirljivim  se 
riječima od profesora i škole u ime svih maturanata 
oprostio učenik Davor Piškulić.

                                                           Viliana Malnar, prof.
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Luka Lukatela

Učenici generacije: Davor Piškulić, Sabina Muheljić i 
Eduard Tucaković

Nestrpljenje prije 
svečane podjele 
svjedodžbi
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 Drage naše maturantice i maturanti!

Vaši su mi razrednici ukazali čast da vam se u njihovo i svoje ime obra-
tim s nekoliko rečenica. Činim to s iskrenom radošću jer mi zaista 
predstavlja čast i zadovoljstvo što ću baš ja biti ta koja će vam domah-

nuti onim „zbogom“ pred put.
I moram naglasiti: ovo nije sat provjere znanja, sat lektire, tumačenja novog 
gradiva, ponavljanja, a opet je sve to. Pripremajući se za navedene nastavne 
sate, sanjali ste ovaj današnji dan u kojem postajete bogatiji za jednu zrelost, 
bogatiji za ostvareni cilj, a ja vam ovdje pred svima želim zahvaliti na pobjedi, 
zahvaliti za sve lijepo zajednički prijeđeno.
Položivši uspješno maturu, ponosni ste pobjednici i ja vam u ime svih sudio-
nika ove svečanosti, i u svoje osobno, najsrdačnije čestitam.
Odavna su brižni, skromni Primorci ispraćali svoju djecu u svijet, više blagim 
nego prijekornim riječima:
„Nemoj da bi se kakovi grdi glasi od tebe čuli“, tj. ostani čestit, marljiv, skro-
man, pošten, jer to je formula časnog života.
Iako to u današnje vrijeme zvuči jako starinski, ipak vam poručujem: 
Budite ono što smo vas učili – ustrajni, marljivi, pouzdani, točni i 
samo će vas to dovesti do ostvarenja snova. Ostalo su prečaci koji vode u  sli-
jepu ulicu.
Odlazite, a u našim srcima, mislima, razgovorima ostat ćete sjajni, neponov-
ljivi. S ponosom ćemo slušati o vašim uspjesima. Sigurna sam da ćete nam 
se vratiti zreliji, obrazovaniji, uspješniji nakon što obavite tamo neke „životne 
poslove“, a do tada ispratit ću vas riječima: „Ne bojte se puta u nepoznato. 
Koračajte bez straha…“

Maturantice i maturanti, sretno!

Oproštajne riječi razrednica i razrednika

(U ime razrednika prof. Rajke Domijan, prof. Ive Suden, prof. Vi-
liane Malnar, prof. Petra Gračakovića i svoje osobno, maturante 
3.b, 3.f, 4.g1, 4.g2, i 4.e razreda pozdravila je prof. Vesna Šćiran)
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Školska godina 2014./15. bila je posljed-
nja godina našeg srednjoškolskog ob-
razovanja te smo je htjeli obilježiti na 

poseban način. Još u rujnu dogovorili smo da 
ćemo organizirati maturalnu zabavu kako bi-
smo svečano obilježili taj poseban trenutak u 
našim životima. Odmah smo krenuli u orga-
nizaciju, a nakon nekoliko mjeseci dogovora 
odlučili smo zabavu održati na M/B Sfera u 
subotu, 23.5.2015. godine.
Na sam dan maturalne na brodu smo se 
počeli sakupljati nekoliko sati prije početka 
zabave kako bismo sve još jednom uvježbali:
Uslijedilo je fotografiranje, i to pojedinačno, 
s obiteljima, te zajedničko.

Maturalna zabava 4.g2 razreda
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Po dolasku svih uzvanika večer je započela prozivkom 
maturanata. Nakon što je razrednica Iva Suden pro-
zvala maturante, oni bi se prošetali salom i došli do 
pozornice. Kako je u razredu 14 djevojaka, a 7 mladi-
ća, svaki od njih vodio je dvije maturantice.

Nakon što smo svi prozvani započeo je naš mali program u kojem smo se putem prezentacije prisjetili proš-
logodišnjih četiriju godina srednjoškolskog obrazovanja i za svakog profesora pripremili malu pjesmicu te 
mu uručili mali znak pažnje.
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Tijekom 
programa bila je 

poslužena i vrhunska večera.

Uslijedilo je i rezanje torte koja je nestala „brzinom 
munje“.
Po završetku službenog dijela maturalne, uslijedila 
je tombola i zabava do ranih jutarnjih sati uz TS „Ba-
ruffa“.
Nadamo se da će ova zabava ostati dugo u pamće-
nju,  kako nama, tako i našim profesorima!

Leo Gašparović, 4.g2

Za sam kraj ostavili smo dirljive zahvale našim 
dvjema razrednicama koju su nas vodile kroz četiri 
godine srednje škole – Spomenki Radmilović i Ivi 
Suden. Neke maturante je taj dio večeri ganuo do 
suza.
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Chiara Horvat, Marsel Pejić i Ana Jelenović

Brodom po Vltavi

Naš maturalac 
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Tko? – 
učenici 3.e, 3.g1 i 3.g2 razreda,
profesorice: Mirela Todorović, 
dipl. oec., Neti Manestar, dipl. oec., 
Rajka Domijan, dipl. ing.

Ispred dvorca Schoenbrunn u Beču

Fotografije: Ana Jelenović, 3.g1 i Ante Peričić 3.g2

Na ulicama Beča

Što? – maturalno putovanje 

 Gdje? – Beč, Bratislava, Prag, Dresden, Salzburg

Kad?   29.08. – 05.09.2015.
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Stara jezgra Bratislave

Marija Magdalena Šamal, Ante Peričić, 

Karla Butorac, Marko Lušić, Šimun Kordiš, 

Iva Pahlić i Marino Kurtović

Posljedni izlazak u Pragu
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Prošlo je pet godina otkako smo se družili u 
školskim klupama, a kao da je bilo jučer. Baš 
ništa se nije promijenilo. Okupili smo se u rela-

tivno velikom broju uz ispriku nekolicine koja naža-
lost nije  mogla biti s nama. 
Podijelili smo svoje priče, događaje kroz koje smo 
prošli kroz tih dugih pet godina te se prisjetili i 
srednjoškolskih dana. U tome su nam pomogli i 
razrednica Marija Balažević i njezin zamjenik Petar 
Pavlić koji su nam uvijek bili spremni pomoći. Na-
kon susreta u školi otišli smo na zajedničku večeru 
u konobu Studec. Bilo je predivno opet vidjeti sve 
te drage ljude iz nekadašnjeg 4.g1  razreda, a to su: 
Filip Blažić, Katarina Brnić, Karlo Car, Dražen Cvija, 
Damian Ivančić, Marin Klarić, Jelena Komadina, 
Vedrana Medvešček, Mladen Mirić, Azzaro Mujić, 

Nakon pet godina ponovno na okupu

Ana Orlić, Tena Peričić, Filip Piškulić, Vanja Rubčić, 
Tamara Tepavac, Zlatka Tomić, Tijana Zoričić. Susret 
smo zaključili mišlju: 
„Stvarno bi bilo lijepo ponekad se vratiti, bar na tre-
nutak, u ta bezbrižna vremena.“

Tena Peričić

Pridružio nam se i zamjenik razrednice, prof. Petar Pavlić

Susret smo završili zasladivši se čokoladnom tortom
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Ove su godine učenici nekadašnjeg 
4.g2 razreda proslavili 15. obljet-
nicu mature. Ponovno okupljanje 

školskih kolega bilo je ugodno iskustvo. 
Prozivci svoje razrednice, prof. Marije Ne-
storović, odazvali su se: Ivo Benić, Ivan 
Gačić, Nikola Jurišić, Božidar Đukes, Luka 
Čiča, Zdenko Kovačić, Zlatka Kuharić, Ma-
rin Miočić, Adriana Stojanov, Petra Mošnja, 
Marijana Baričević, Barbara Crnković, An-
drea Car, Tihana Eljazović, Jelena Barović, 
Maja Sladić, Vanja Dubajić, Azra Salkano-
vić, Davorka Vukelić, Tea Rosić. Odsutni su 
bili Marko Butković i Branka Posavec. 
Imali smo priliku vidjeti kako žive ljudi s 
kojima smo dijelili dobro i zlo iz školskih 
klupa, čuti u kojem ih je pravcu odveo ži-
vot, usporediti njihove nekadašnje snove 
s onim što je ostvareno. Isto tako, bila je to 
prilika vidjeti našu razrednicu, koja nam je 
tijekom četiriju turbulentnih godina odra-
stanja bila pratnja i potpora. Svi smo se 
rastali u ugodnom i pomalo nostalgičnom 
raspoloženju. Novi sastanak zakazali smo 
za pet godina!

Tea Rosić

Gimnazijalci proslavili 15. obljetnicu mature

Ugodno druženje u restoranu Galiot u Crikvenici
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Tko bi od slučajnih prolaznika na glavnom cri-
kveničkom trgu mogao samouvjereno i pouz-
dano odgovoriti na upit: „Što vam je značila  

1975. godina?“ Upitani bi vjerojatno odmahivali 
rukom i izmotavali se kako je to bilo davno.
Da, bilo je to prije 40 godina, ali ondašnji učenici 
crikveničkog Srednjoškolskog centra „Dr. Antun Ba-
rac“ (kako se naša škola u to vrijeme zvala) tu su go-
dinu zlatnim slovima unijeli u bogatu riznicu  svojih 
uspomena. Te su, naime, šk. g. 1974./75. završili svoje 
naukovanje u konobarskom, odnosno kuharskom 

smjeru.. Otada je minulo 40 godina! Bio je to do-
voljan razlog da se upriliči susret, najprije u školi, u 
istoj učionici, a potom nastavi po dogovoru i pomno 
razrađenom planu. Zahvaljujući dobroj i provjerenoj 
„osobi za kontakt“ Katici Pohmajević (Dunato), 
obavljene su pripreme i svi, koji su mogli i željeli,  
pohrlili su na susret. A da su to žarko željeli potvrdio 
je Sveto Bojić koji je, mjesec dana nakon operacije 
kuka, uz pomoć dviju štaka i supruge vozačice, sti-
gao iz Ljubljane.

Naši konobari i kuhari proslavili

Susret je održan u istoj učionici

BI
TI

 M
AT

U
RA

N
T



101   

BI
TI

 M
AT

U
RA

N
T

Prozivku i podsjećanje na školske dane (na radne 
subote, cjelogodišnju školsku praksu u crikveničkim 
hotelima, na maturalnu zabavu, izradu gastroekspo-
nata za tombolu, četverodnevno maturalno putova-
nje radnoga naslova „Jadranskom magistralom do 
Dubrovnika“ s ciljem razgledavanja kulturno-povije-
snih znamenitosti, ali prvenstveno vrhunskih hotela 
u Dubrovniku, Cavtatu, Zadru…  održala je razrednica 
obaju razreda prof. Marija Mrakovčić (Gračaković), 
a to je uvijek najdirljiviji dio susreta. Slijedila su ra-
zredničina pitanja koja nisu bila teška, a odgovori 
brzi, bez šaptanja. Zovu susreta nisu odoljeli: Ljubica 
Adamović (Domijan), Sveto Bojić, Mladen Butorac,  
Željka Butorac (Tus), Josip Kolmanić, Branka Mara-
vić (Batinić), Nada Bakarčić (Semičević), Ankica Ko-
merički (Zoričić), Marina Blažičević (Pobor), Katica 
Pohmajević (Dunato), Jela Šokec (Jovanović) i Ne-
deljka Smolčić (Benić).
Radosne i lijepe trenutke rado spominjemo i u ova-
kvim ih prigodama dodatno obnavljamo u pričama i 
sjećanjima. A ova 
generacija „ugo-
stiteljskih nauč-
nika“ ima toliko 
zajedničkih da su 
se „od prve“ osje-
tili bliskima, jer 
zanimanje koje 
su tada odabrali 
moraš voljeti, a 
time i ljude s koji-
ma dijeliš životni 
poziv i strast za 
sudjelovanjem 
u njemu. I sve je 
to ova generacija 

doživljavala najnormalnijim!  S poštovanjem, pono-
som i sjetom  prisjećali su se brojnih detalja vezanih 
uz nastavnike koji su im usadili ljubav  i upućivali ih 
u tajne zanimanja, pokojnih nastavnika Ugostitelj-
skog posluživanja i Kuharstva Ivana Pahlića i Ivana 
Malatestinića kojima su, na crikveničkom groblju 
odali počast, cvijećem i svijećama im okitili posljed-
nja počivališta.
Razigraniji i neformalniji dio večeri odvijao se u 
„Vagabundinoj kolibi“ u planinskom zaleđu Bribira 
gdje su im domaćini ponudili i pravi gastronomski 
doživljaj: toplinom i ljubavlju spremljena ukusna, 
kreativna, maštovita jela i zabava koja se pamti.

A slavljenici? Bili su opušteni, raspoloženi, nasmi-
jani. Tu je dodatno svatko ispričao svoju priču, a uz 
poticaj gitare i glasa gospodina Davora pjevale su se 
pjesme koje svi znaju i vole. Bile su to pjesme jedne 
mladosti kojoj je ispit zrelosti, prije 40 godina, otvo-
rio vrata prema životu i – ispitu čovječnosti. 

I taj su položili! 
Razišli su se 
vjerujući da će 
ih osjećaj sreće 
držati do novog 
okupljanja i 
kako telefonski 
kontakti mogu 
biti dobro oruž-
je i poticaj da 
se sljedeći put 
nađu u još ve-
ćem broju.

Marija 
Gračaković,
 razrednicaRazigraniji dio večeri u „Vagabundinoj kolibi“

40 godina od ispita zrelosti
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Kiflice 	 	

Tijesto:   
- brašno  350 g  
- margarin  200 g  
- šećer  80 g  
- orasi  100 g  
- bjelanjak  1 kom 

Brzo izraditi prhko tijesto, odmoriti ga dva sata. 
Oblikovati kiflice i peći, pečene uvaljati u šećer u prahu.

Recepti iz školske kuhinje
BO

ŽI
ĆN

I R
EC

EP
TI



103   

 
Božicni kruh	 	

- žumanjci  4 kom
- šećer  8 žlica

Pjenasto izmiješati. 
- bjelanjci  4  kom

Istući pa dodati snijeg u žumanjke. 
- grožđice  100 g 
- nasjeckani orasi 150 g 
- vanilin šećer 1 kom
- naribana čokolada  50 g 

Sve lagano dodavati.  
- brašno  8 žlica

Dodati na kraju i lagano peći u kalupu.

Cokoladne kuglice 	 	
	

- margarin 250 g
- šećer 300 g
-  jaja  2 kom
- keksi ( mljeveni)   
  400 g 
- orasi 200 g 
- čokolada 100 g 

Toplo izmiješati margarin, jaja i čokoladu, do-
dati ostale sastojke, oblikovati kuglice i uvaljati 
u šećer.

  Orihnjaca 	 	 	
	 	

Tijesto:     
- brašno  450 g    
- šećer  70 g    
- jaja  3 kom    
- maslac  70 g    
- mlijeko  3 dcl    
- kvasac svježi 20 g    
- malo soli     
- korica limuna ili naranče

Zamijesiti mekše dizano tijesto, tučeni snijeg od 
bjelanjaka dodajemo posebno.
  
  

  
Nadjev:     
- mljeveni orasi 500 g    
- maslac  50 g    
- šećer  100 g    
- grožđice  100 g    
- mlijeko  2 dcl    
- čokolada  100 g   
- rum     
- korica limuna, naranče    
- jaje za premazivanje 1 kom 

Zakuhati mlijeko te dodati sve sastojke. Tijesto podi-
jeliti u tri dijela, razvaljati  te premazati nadjevom. 
Savijaču premazati jajem i peći u vrućoj pećnici     
30-40 minuta na 170 stupnjeva.
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Sastojci: 
- 1 kg brašna za dizana tijesta
- 25 dag šećera
- 8 dag svježeg kvasca
- 8  žumanjaka
- 4  bjelanjka
- 1  naranča (kora i sok)
- 1  limun (korica)
- 1 žlica ruma
- 0,5 dcl ulja
- 15 dag rastopljenog maslaca
- 1 dcl toplog mlijeka
- 4  vanilin šećera
  prstohvat soli

Priprema
1. U veću posudu prosijete brašno i napravite udubinu u koju 

ulijete promiješani kvasac s malo šećera i mlijeka. Dok se 
kvasac pjeni, u drugoj posudi napravite snijeg od bjelanja-
ka, polako dodajte žutanjke pa sve ostale sastojke.

2. Kada je kvasac povećao obujam, polako dodajte gornju 
smjesu i rukom napravite mekano tijesto koje ostavite na 
toplom da se diže.

3. Dignuto tijesto premijesite u 4-5 lopti i stavite ih u najveći 
lim, obložen papirom za pečenje. Neka ne budu blizu jed-
na drugoj jer će dizanjem dosta narasti.

4. Stavite ih na toplo da se dižu oko pola sata.

5. Prije pečenja zarežite ih škarama i stavite peći u zagrijanu 
pećnicu na 170°C 30-35 min.

6. U zdjelici izmiješajte jaje s malo vode, izvadite pogače iz 
pećnice i premažite ih. Pospite sa dosta šećera i vratite u 
pećnicu nekoliko minuta.

Recepti iz školske kuhinje

Uskrsna pogacav
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Upoznajte 

 nas!
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1.a – program: hotelijersko-turistički tehničar
      razrednik: Andreja Jakubin, dipl. teolog

1. Božić, Ena
2. Buneta, Lucia
3. Car, Morris
4. Domijan, Sandro
5. Domijan, Venio
6. Džinić, Marta
7. Ferković, Marija
8. Gabrić, Antonio
9. Govorčin, Roko

10. Jelenović, Karlo
11. Kabalin, Dora
12. Klanfar, Lucija
13. Krišković, Alena
14. Krivić, Luka
15. Mesaroš, David
16. Miličević, Ivan
17. Mudražija, Klara
18. Nekić, Nera

19. Novak, Tamara
20. Perić, Franko
21. Prpić, Petra
22. Rukavina, Ana
23. Špalj, Bruno
24. Tonković, Marin
25. Uremović, Natali
26. Volf, Mladen
27. Vuković, Lovro
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1. bf – program: kuhar/vodoinstalater                           
            razrednik: Ivan Trošelj, prof.

1. Brkić, Josip
2. Brozičević, Franceska
3. Bujan Maričić, Antonio
4.Butković, Petra
5. Dolamić, Naida
6. Drageljević, Davor
7. Đurić, Alen
8. Jusić, Alen
9. Kostrenčić, Dorian

10. Lagumdžija, Tin
11. Muminagić, Elvis
12. Šaban, Luka
13. Šimunović, Tin
14. Tomić, Davor
15. Tomić, Renato
16. Tomljanović, Adrian
17. Uremović, Matej
18. Vdović, Marijan
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1. Antić, Romina
2. Bečiri, Adriana
3. Cvitković, Ivan
4. Domijan, Stella
5. Dražić, Kristijan
6. Frković, Eni
7. Grbac, Milena
8. Jovanović, Enni
9. Knežević, Ivona
10. Lekaj, Kristina

11. Mataija, Lovro
12. Mihelac, Melani
13. Mihetec, Maja
14. Miklić, Luka
15. Peričić, Marko
16. Prpić, Karmela
17. Samaržija, Petar
18. Zatezalo, Matea
19. Zena, Sela

1. e – program: ekonomist
          razrednica: Dubravka Zoričić, prof.
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1. g – program: opća gimnazija
           razrednica: Nada Rosandić-Picek, prof.

1. Barac, Sarah
2. Cvitković, Antonio
3. Džajkić, Lea
4. Filipović, Mia
5. Filipović, Petra
6. Hudoletnjak, Iva
7. Jurinčić, Luka
8. Krizman, Enio
9. Lačić, Laura
10. Lukatela, Maja

11. Mataija, Luka
12. Mataija, Marta
13. Mrvac, Karla
14. Ornik, Iva Valeria
15. Pečaver, Ennio
16. Perhat, Iva
17. Piškulić, Petar
18. Rekić, Dorotea
19. Smolčić, Leonardo
20. Spoja, Ivan

21. Šikić, Sara
22. Vidović, Petar
23. Vlah, Melani
24. Žilić, Lidia

IM
EN

IK
 U

ČE
N

IK
A



110   

2.a – program: hotelijersko-turistički tehničar
     razrednica: Mirna Polić-Malnar, prof.

1. Bilen, Emilia
2. Butorac, Filip
3. Car, Borna
4. Cossutti, Bruna
5. Čandrlić, Lovro
6. Jovanović, Tamara
7. Kezele, David
8. Kirac, Mislav
9. Kolombo, Lucijan

10. Končar, Aleksandar
11. Kovač, Marko
12. Kukrika, Jelena
13. Luksetić, Sara
14. Malić, Lorena
15. Maričić, Borna
16. Nekić, Ivana
17. Pađen, Sara
18. Radenić, Borna
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19. Redžepi, Albin
20. Samardžić, Ivan
21. Ševerdija, Leonarda
22. Šop, Sanja
23. Vuković, Matea
24. Vuković, Petra
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2. bf – program: kuhar/vodoinstalater                           
            razrednica: Iva Suden, prof.

1. Alija, Arijana
2. Aniči, Arijan
3. Babić, Marino
4. Bačić, Antonio
5. Bajrami, Merljinda
6. Baričević, Petar
7. Buneta, Zvonko
8. Frančišković, Paulo
9. Jerčinović, Kristijan

10. Knežević, Matea
11. Knežević, Matej
12. Kraljić, Luka
13. Mataija, Davor
14. Mesić, Ivan
15. Mudrovčić, Nikola
16. Petrović, Tanja
17. Radović, Goran
18. Smolčić, Dario

19. Šebalj, Filip
20. Udovčić, Mario
21. Velić, Ivona
22. Xheladini, Miradije
23. Zena, Sinan
24. Žic, Meriko
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2. e – program: ekonomist
          razrednica: Ana Tomić Njegovan, prof.

1. Budžar, Tea
2. Butorac, Danijel
3. Butorac, Stela
4. Derossi, Iva
5. Dodaj, Diana
6. Dokoza, Mateo
7. Domijan, Adriano
8. Filipović, Leonarda
9. Gašparović, Raul
10. Grbčić, Karla

11. Jurić, Marta
12. Kostić, Vladimir
13. Ljubanović, Ena
14. Mandekić, Iva
15. Martulaš, Karla
16. Mavrinac, Margareta
17. Poslek, Jelena
18. Rubčić, Jurja
19. Senica, Matija
20. Šegulja, Antonia

21. Šimić, Ines
22. Tonković, Borna
23. Vergić, Tina
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2. g – program: opća gimnazija
           razrednica: Ljiljana Butković, prof.

1. Antić, Antonjela
2. Antić, Mauro
3. Barac, Matija
4. Baričević, Dora
5. Car, Ana
6. Car, Karla
7. Car, Marin
8. Cvija, Tajana
9. Čakarević, Ivan Vid
10. Deranja, Iva

11. Došen, Leo
12. Filipović, Marta
13. Gašparović,  Matej
14. Glavan, Tomislav
15. Grozdanić, Sanjin
16. Kamber, Antonela
17. Kargačin, Karlo
18. Kršul, Gloria
19. Levar, Karmen
20. Marušinac, Sofia

21. Orlandini, Antonela
22. Pažanin, Melanie
23. Pelić, Toni
24. Posarić, Nola
25. Prpić, Rea
26. Srdoč, Lucijan
27. Španjol, Ella
28. Unković, Silvio
29. Zron, Anamarija
30. Žeravica, Tea

IM
EN

IK
 U

ČE
N

IK
A



114   

3. b – program: kuhar
          razrednica: Viliana Malnar, prof.

1. Aniči, Mirela
2. Bradarić, Luka
3. Brkić, Lucija
4. Brlić, Višnja
5. Đeneš, Klaudia
6. Fazlji, Dorijan
7. Gojani, Nina
8. Muheljić, Sabina
9. Muminagić, Laura

10. Paočić, Tea
11. Preni, Domenik
12. Radanović, Raimond Nikola
13. Sarajlić, Bruna
14. Strizić, Dino
15. Tomičić, Filip
16. Uzelac, Mateja
17. Xheladini, Emran
18. Žentil, Tomislav
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3. e – program: ekonomist
           razrednica: Mirela Todorević, dipl. oec.

1. Baričević, Filip
2. Brnčić, Matea
3. Bursać, Marko
4. Ćosić, Filip
5. Dizdarević, Dorian
6. Djak, Benjamin
7. Domijan, Antonella
8. Gašparović, Dora
9. Grbić, Jelena

10. Gržičić, Franko
11. Jakupi, Sara
12. Jekić, Matea Mirjam
13. Karačić, Andrea
14. Lekaj, Marijeta
15. Malinarić, Antonia
16. Marijić, Karla
17. Marijić, Kiara
18. Mijić, Nevio

19. Nan, Wenwen
20. Pejić, Marsel
21. Preni, Magdalena
22. Preni, Renata
23. Preni, Valentina
24. Smoljan, Iris
25. Vuković, Filip
26. Vuković, Petra
27. Žutić, Bojana
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3. f – program: automehaničar/vodoinstalater                         
         razrednik: Petar Gračaković, prof.

1. Berišić, Gabrijel
2. Crnić, Ivan
3. Čotra, Robert
4. Gyuga, Mate-Mateo
5. Jovanović, Luciano
6. Jurić, Dario
7. Kajtazi, Anton
8. Kalanj, Domagoj

9. Krmpotić, Josip
10. Lagumdžija, Adi
11. Markovec, Vladimir
12. Mataija, Goran
13. Novokmet, Tin
14. Nježić, Robert
15. Pecollaj, Nikola
16. Perhat, Alen

17. Rukavina, Alen
18. Tucaković, Eduard
19. Vukelić, Milan
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3. g1 – program: opća gimnazija
            razrednik: Petar Gračaković, prof.

1. Benedetti, Dino
2. Broz, David
3. Dragoje, Tomislav Fran
4. Đipalo, Ena
5. Horvat, Chiara
6. Jelenović, Ana
7. Malić, Adriana
8. Mesaroš, Nika - Ana

9. Rošić, Lea
10. Salma, Dominik
11. Spoja, Iris
12. Stojanović, Klara
13. Šimić, Julia
14. Zoričić, Dino
15. Žmikić, Luka
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3. g2 – program: opća gimnazija
            razrednica: Dubravka Škara, prof.

1. Blažičević, Nera
2. Butorac, Karla
3. Car, Karlo
4. Javorić, Dolores
5. Katunar, Gloria
6. Kordiš, Šimun
7. Kraljić, Laura
8. Križanec, Klaudia

9. Kružić, Katarina
10. Kurtović, Marino
11. Lušić, Marko
12. Pahlić, Iva
13. Peričić, Ante
14. Šamal, Marija Magdalena
15. Vuković, Valentina
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4. e – program: ekonomist
           razrednica: Vesna Šćiran, dipl. oec.

1. Naglić, Melani
2. Nevistić, Stjepan
3. Novosel, Martin
4. Nježić, Anna-Maria
5. Petrinović, Petra
6. Plazzeriano, Patricia
7. Vidović, Mate
8. Vukadin, Dunja Štefanija

9. Zoričić, Ivan
10. Krpan, Marija
11. Kvenić, Valentina
12. Lumezhi, Martina
13. Mandekić, Sara
14. Maričić, Silvia
15. Mavrinac, Bruna
16. Papić, Ana

17. Pavlović, Ivan
18. Petrinović, Matea
19. Piškulić, Davor
20. Smolčić, Mislav
21. Tomić, Lucija
22. Turina, Tara

IM
EN

IK
 U

ČE
N

IK
A



120   

4. g1 – program: opća gimnazija
            razrednica: Rajka Domijan, dipl.ing.

1. Antić, Doris
2. Barac, Alena
3. Begčević, Ines
4. Cvitković, Dora
5. Dejanović, Damjen Toma
6. Grbčić, Domagoj
7. Jerčinović, Dorotea
8. Kosanović, Maja

9. Kurević, Karla
10. Kutija, Maja
11. Lakotić, Mia
12. Lakotić, Tea
13. Lolić, Ela
14. Lukatela, Luka
15. Mešinović, Alma
16. Naglić, Melani

17. Nevistić, Stjepan
18. Novosel, Martin
19. Nježić, Anna-Maria
20. Petrinović, Petra
21. Plazzeriano, Patricia
22. Vidović, Mate
23. Vukadin, Dunja Štefanija
24. Zoričić, Ivan
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4. g2 – program: opća gimnazija
            razrednica: Iva Suden, prof.

1. Car, Franko
2. Car, Marin
3. Car, Nikol
4. Delpin, Dorian
5. Gašparović, Leo
6. Gelemanović, Tena
7. Krištafor, Maja
8. Krnjić, Kristina

9. Kučinac, Isabella
10. Kulišek, Ariana
11. Maravić, Steffani
12. Mašić, Vlatka
13. Matejčić, Bruno
14. Matejčić, Leo
15. Medvešček, Laura
16. Ostrun, Dajana

17. Pobor, Leon
18. Prpić, Sara
19. Rebić, Ana
20. Šušnja, Lucija
21. Vukić, Manuela
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1.	 Arsen	Badurina	 Katolički	bogoslovni	fakultet,	dipl.teolog	 VSS	 1972.	 14	 ravnatelj	 40	 x

*	Pune	godine	staža	obračunate	su	zaključno	sa	30.9.2014.	 	 	 	 	 		

Ravnatelj

R.
br. Ime i prezime Zvanje Str. 

sprema
Godina 
rođenja

Godina 
staža* Radno mjesto

Broj sati 
tjednog 

zaduženja

Radni odnos

neodr.  određ.

R.
br. Ime i prezime Zvanje Str. 

sprema
Godina 
rođenja

Godina 
staža* Radno mjesto

Broj sati 
tjednog 

zaduženja

Radni odnos

neodr.  određ.

stručni suradnici

1.	 Helena	Starčević	 Filozofski	fakultet,	dipl.	bibliotekar	 VSS	 1981.	 9	 knjižničar	 40	 x	

2.	 Ivana	Udovičić	 Ekonomski	fakultet,	odjel	za	pomorstvo	i	
	 	 saobraćaj;	dipl.	ekonomist,	PPO	 VSS	 1953.	 38	 pedagog	 40	 x	

3.	 Jelena	Mihelčić	 Filozofski	fakultet,prof.	pedagogije	i	
	 	 dipl.	knjižničar	 VSS	 1985.	 2	 knjižničar	 40	 	 x

*	Pune	godine	staža	obračunate	su	zaključno	sa	30.9.2014.

R.
br. Ime i prezime Zvanje Str. 

sprema
Godina 
rođenja

Godina 
staža*

Nastavni predmeti 
po zaduženju

Broj sati 
tjednog 

zaduženja

Radni odnos

neodr.  određ.

Nastavnici

1.	 Marija	Balažević	 Filozofski	fakultet,	A-njemački	j.	i	književnost;	
	 	 B-jugoslav.	j.	i	knjiž.	prof.	njemačkog	j.	i		 	 	 	 njemački	jezik,
	 	 književnosti	i	jugoslavenskih	j.	i	književnosti	 VSS	 1949.	 38	 njemački	jezik	-	DSD	 40	 x	 	

2.	 Melita	Borić	 Prirodoslovno	matematički	fakultet,
	 	 grupa	geografija,	prof.	geografije	 VSS	 1953.	 35	 zemljopis,	geografija	 40	 x	 	

3.	 Ivanka	Britvić	 Prirodoslovno-matematički	fakultet,	 	 	 	 matematika,
	 	 matematika	i	informatika,	 	 	 	 gospodarska	matematika
	 	 prof.	matematike	i	informatike	 VSS	 1966.	 22	 matematika	u	struci	 40	 x	 	

4.	 Ljiljana	Butković	 Filozofski	fakultet,	A-hrvatski	ili	srpski	
	 	 jezik	i	jugoslavenske	književnosti,
	 	 B-sociologija,	prof.	hrvatskog	ili	srpskoj	j.	i		 	 	 	 hrvatski	jezik	 40	 x
	 	 jug.	Književnosti	i	sociologije	 VSS	 1956.	 30

5.	 Đurđa	Bzdilik	 Filozofski	fakultet,	A-njemački	j.	i	književnost;		 	 	 	 njemački	jezik,njemački	 	
	 	 B-povijest	umjetnosti,	prof.	njemačkog	j.	i		 	 	 	 jezik	s	dopisivanjem
	 	 povijesti	umjetn.	 VSS	 1961.	 26	 likovna	umjetnost,	povijest	 40	 x
	 	 	 	 	 	 hrvatske	pov.baštine

*	Pune	godine	staža	obračunate	su	zaključno	sa	30.9.2014.
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R.
br. Ime i prezime Zvanje Str. 

sprema
Godina 
rođenja

Godina 
staža*

Nastavni predmeti 
po zaduženju

Broj sati 
tjednog 

zaduženja

Radni odnos

neodr.  određ.

6.	 Nikola	Cossutti	 Savezni	centar	za	unapređenje	ugostiteljstva,	
	 	 kuhar	specijalist,PPO	 VKV	 1962.	 31	 kuharstvo	s	vježbama	u	školi,	
	 	 	 	 	 	 praćenje	učenika	na	praktičnoj	
	 	 	 	 	 	 nastavi,	ugostiteljstvo	(1r.HTT)	 40	 x

7.	 Josip	Čapo	 Fakultet	političkih	nauka,	studij
	 	 političke	nauke,	dipl.	politolog,	PPO	 VSS	 1955.	 29	 etika,	politika	i	gospodarstvo,
	 	 	 	 	 	 demokratsko	građanstvo,
	 	 	 	 	 	 debatni	klub,	satničar	 40	 x

8.	 Rajka	Domijan	 Tehnološki	fakultet,	studij	kemijsko
	 	 tehnološki,	dipl.	ing.	kemijske	tehnologije,	PPO	 VSS	 1959.	 30	 kemija,
	 	 	 	 	 	 poznavanje	robe	i	prehrana	 40	 x

9.	 Ljubica	Dunđerović	 Pedagoški	fakultet,	studij	matematike,	
	 	 prof.	matematike,	A	informatičar	 VSS	 1960.	 30	 matematika	 40	 x

10.	 Petar	Ivančić	 Pedagoški	fakultet,	prof.	strojarstva	 VSS	 1956.	 30	 tehničko	crtanje,	tehnička	
	 	 	 	 	 	 mehanika,	tehnički	materijali,
	 	 	 	 	 	 tehnika	str.	Instalacija,
	 	 	 	 	 	 teh.	obrade	i	montaže,
	 	 	 	 	 	 tehnologija	vodoinstalcija,	 40	 x
	 	 	 	 	 	 nove	tehnologije,	osnove	
	 	 	 	 	 	 tehničke	mehanike,	element.
	 	 	 	 	 	 vodovodnih	instalacija	
	 	 	 	 	 	 i	protoka	

11.	 Petar	Gračaković	 Kineziološki	fakultet
	 	 prof.	fizičke	kulture	 VSS	 1977.	 8	 tjelesna	i	zdravstvena	kultura	 35	 x	

12.	 Martina	Jakopčević	 Prehrambeno	tehnološki	fakultet,
	 	 studij	prehrambene	tehnologije	 	 	 	 Poznavanje	robe	i	prehrana,
	 	 dipl.	ing.	prehrambene	tehnologije	 VSS	 1976.	 11	 enologija	s	gastronomijom	 5	 x

13.	 Andreja	Jakubin	 Katolički	bogoslovni	fakultet,	dipl.	teolog	 VSS	 1970	 1	 Vjeronauk	 35	 	 x

14.	 Leopold	Kabalin	 Pedagoški	fakultet,	studij:	praktična	nastava,	
	 	 metalski	smjer,	nastavnik	praktične	nastave	 VŠS	 1956.	 38	 praktična	nastava	u	programu
		 	 	 	 	 	 strojarstva,	praćenje	čl.10	 40	 x	

15.	 Danijela	Kružić	 Filozofski	fakultet,	prof.	njemačkog	jezika	i	
	 	 književnosti	i	talijanskog	jezika	i	književnosti	 VSS	 1984.	 3	 talijanski	jezik	 15							 x

16.	 Ivica	Kulentić	 Ekonomski	f.	studij	narodne	privrede
	 	 dipl.	ekonomist,	PPO	 VSS	 1951.	 36	
	

		

*	Pune	godine	staža	obračunate	su	zaključno	sa	30.9.2014.

marketing,	bankarstvo	i	
osiguranje,	pravno	okruženje		
poslovanja,	tržište	kapitala,	
komunik.	prezentac.	vještine,		
globalno	poslovno	okruženje,	
upravljanje	prodajom

40	 								x
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R.
br. Ime i prezime Zvanje Str. 

sprema
Godina 
rođenja

Godina 
staža*

Nastavni predmeti 
po zaduženju

Broj sati 
tjednog 

zaduženja

Radni odnos

neodr.  određ.

17.	 Enver	Ljubović	 Filozofski	f.,	A-povijest,	B-latinski	j.	s	pregledom	
	 	 knjiž;	prof.	povijesti	i	latinskog	jezika	
	 	 s	rimskom.	knjiž.	 VSS	 1950.	 38	 povijest,	latinski	jezik	 40	 x

18.	 Viliana	Malnar	 Filozofski	fakultet	u	Rijeci	
	 	 prof.	hrvatskoga	jezika	i	književnosti	i		 	 	 	 njemački	jezik,
	 	 njemačkoga	jezika	i	književnosti	 VSS	 1980.	 8	 njemački	jezik	DSD	 17	 x

19.	 Dario	Miletić	 Pedagoški	fakultet	
								(suspenzija)	 prof.	psihologije	 VSS	 1960.	 27	 psihologija,	bonton	 10	 x

20.	 Neti	Manestar	 Ekonomski	f.,	ekonomika	unutarnje	i	vanjske	
	 	 razmjene,	dipl.	ekonomist,	PPO	 VSS	 1966.	 26

	

21.	 Ivana	Miočić	Badurina	 Filozofski	f.,	A1-engleski	j.	i	knjiž.,	
	 	 A2-	njemački	jezik	i	knjiž.,	prof.	engleskog	j.	i	
	 	 književnosti	i	njemačkog	j.	i	književnosti	 VSS	 1974.	 15	 engleski	jezik	 40	 x	 	

22.	 Marija	Nestorović	 Prirodoslovno-matematički	fakultet,	studij	
	 	 biologije,	prof.	biologije	 VSS	 1954.	 33	

	

23.	 Mirna	Polić	Malnar	 Pedagoški	fakultet,	smjer:	hrvatski	j.	i	književnost,	
	 	 smjer:	nastavnički,	prof.	hrvatskog	j.	i	književnosti	 VSS	 1967.	 22	 hrvatski	jezik	 40	 x

24.	 Spomenka	Radmilović	 Pedagoški	f.,	studij:	matematike	i	fizike,	
	 	 prof.	matematike	i	fizike	 VSS	 1966.	 21	 matematika,	fizika	 40	 x	 	

25.	 Vesna	Ratkajec-Toljan	 Filozofski	f.	A-komparativna	knjiž.,	B-engleski	j.,	
	 	 prof.	komparativne	književnosti	 VSS	 1950.	 40	 engleski	jezik	 40	 x

26.	 Nada	Rosandić-Picek	 Filozofski	f.,	A-jugoslavenski	j.	i	knjiž.	B-	filozofija;	
	 	 prof.	jugoslavenskih	jezika	i	knjiž.	i	filozofije	 VSS	 1951.	 39

27.	 Iva	Suden	 Kineziološki	fakultet
	 	 prof.	fizičke	kulture	 VSS	 1979.	 8	 tjelesna	i	zdravstvena	kultura	 40	 x

28.	 Vesna	Šćiran	 Hotelijerski	fakultet,	dipl.	ekonomist	za	
	 	 hotelijerstvo,	PPO	 VSS	 1954.	 34

29.	 Dubravka	Škara	 Pedagoški	f.	engleski	j.	i	knjiž.	i	njemački	j.	i	knjiž.,	
	 	 prof.	engleskog	j.	i	knjiž.	i	njemačkog	j.	i	knjiž.	 VSS	 1961.	 28	 engleski	jezik	 40	 x

*	Pune	godine	staža	obračunate	su	zaključno	sa	30.9.2014.

40	 								x

40	 								x

osnove	ekonomije,	poslovne		
komunikacije,	daktilog.		
s	poslovnim	dopisivanjem,	
računovodstvo,	vježbenička	
tvrtka

40	 								x

računovodstvo	
računov.	neprofitnih	organiz.	
organizacija	poslovanja	pod.	
organiza.poslova.turističkih	
poduzeća;	Crveni	križ

40	 								x

hrvatski	jezik
logika
filozofija

biologija	
biologija	s	ekologijom,biologija	
s	ekologijom	i	higijenom
biologija	i	ekologija,	semep
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rođenja

Godina 
staža*

Nastavni predmeti 
po zaduženju

Broj sati 
tjednog 

zaduženja

Radni odnos

neodr.  određ.

30.	 Mladen	Škara	 Filozofski	f.	A-sociologija;	B-	njemački	j.	i	knjiž.;		 	 	 	 njemački	jezik	 	
	 	 dipl.	sociolog	i	prof.	njemačkog	j.	i	književnosti	 VSS	 1961.	 23	 njemački	jezik	s	dopisivanjem	 40	 x	 	

31.	 Nensi	Tijan	 Pedagoški	f.	;	matematika	i	informatika;	
	 	 prof.	matematike	i	informatike	 VSS	 1969.	 17	 	 40	 x
	 	

32.	 Mirela	Todorović	 Hotelijerski	fakultet,	
	 	 dipl.	ekonomist,	PPO	 VSS	 1967.	 20	

33.	 Ana	Tomić	Njegovan	 Filozofski	fakultet,
	 	 prof.	hrvatskog	jezika	i	književnosti	 	 	 	 engleski	jezik
	 	 i	engleskog	jezika	i	književnosti	 VSS	 1980.	 7	 engleski	jezik	s	dopisivanjem	 40	 x	 	

34.	 Ivan	Trošelj	 Filozofski	f.,	A1-povijest	i	A2-sociologija,	
	 	 prof.	povijesti	i	sociologije	 VSS	 1971.	 11	 povijest
	 	 	 	 	 	 etika
	 	 	 	 	 	 sociologija	 40	 x

35.	 Tatjana	Veljanovska	 Fakultet	za	muzičku	umjetnost,	odsjek	muzič.	
	 	 teorije,	dipl.	teoretičar-pedagog	 VSS	 1959.	 32	 glazbena	umjetnost	 15	 x	 	

36.	 Dubravka	Zoričić	 Filozofski	fakultet,	A	-	etnologija,	B-jugoslavenski
	 	 jezici	i	književnost	;	prof.	etnologije	i	
	 	 jugoslavenskih	jezika	i	književnosti	 VSS	 1955.	 33	 hrvatski	jezik	 40	 x	 	

40	 								x

statistika,	poduzetništvo	
osnove	turizma
marketing	usluga
praktična	nastava
osnove	turizma,	ugostiteljstvo			

R.
br. Ime i prezime Zvanje Str. 

sprema
Godina 
rođenja

Godina 
staža* Radno mjesto

Broj sati 
tjednog 

zaduženja

Radni odnos

neodr.  određ.

1.	 Branka	Vrcelj	Žafaranić	 Pravni	fakultet	u	Rijeci,	dipl.	pravnik	 VSS	 1980.	 7	 tajnik	 40	 x	

2.	 Maja	Patrk	 Ekonomski	fakultet,	dipl.	ekonomist	 VSS	 1987.	 4	 voditelj	računovodstva	 40	 x	 	

3.	 Radovan	Manestar	 Elektrotehnička	škola	s	praktičnom	obukom,	
	 	 KV	elektromehaničar	 KV	 1949.	 44	 domar-ložač	 40	 x	 	

4.	 Anđelka	Cigić	 Ekonomska	i	trgovinska	škola,	prodavač	 SSS	 1962.	 22	 čistačica	 40	 x	 	

5.	 Andrea	Car	Gebauer	 Osnovna	škola	 NKV	 1970	 14	 čistačica	 40	 x	 	

6.	 Zdenka	Župan	 Ekonomski	I	upravni	školski	scentar,	prodavač	 SSS	 1962	 29	 čistačica	 40	 x	 	

7.	 Jadranka	Čandrlić	 Osnovna	škola	 NKV	 1956	 18	 čistačica	 40	 x	 	

8.	 Ivan	Bićanić	 Centar	odgoja	I	usmjerenog	obrazovanja	
	 	 “Dr,	Antun	Barac”,	strojarski	tehničar	 SSS	 1969.	 20	 domar-ložač	 40	 	 x

*	Pune	godine	staža	obračunate	su	zaključno	sa	30.9.2014.

administrativni, tehnički i pomoćni radnici

matematika	
računalstvo	
informatika
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Pamtim samo      
     sretne dane
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Biseri iz školskih klupa
* a što ćemo sad?
Profesorica: „Ajde u prvu klupu i 
da nisi pričao s njima!“
Učenik: „A što ako oni pričaju sa 
mnom?“

* gurmani komentiraju   
    blagdansku hranu
- Učenica: „Ja volim sarmu, ali ne 
volim onu papriku oko nje.“

* O godišnjim dobima
Učenica: „Meni je to glupo! Božić 
pada na jesen!“

* ekstremni sportovi u lijepoj 
   našoj
Profesorica: „Gdje možemo ska-
kati bungee jumping u Hrvatskoj?“
Učenica: „Na Eiffelovom tornju.“

* Živio ti nama 200 godina
Učenica: „Napoleon je bio važna 
ličnost 1. svjetskog rata.“

* ipak je to egzotična voćka…
Profesorica: „Koja riječ na ‘a’ nas 
može frustrirati?“
Učenica: „Ananas!“

* poput nutelle
Profesorica: „Kakav je to autori-
tarni stil odgoja?“
Učenik 1: „To je kad roditelji ne 
razmazuju djecu.“
Učenik 2 (ispravlja prvog): 
„Razmaživaju!“

* o ljepoti 
Profesorica: „Kakva je tebi lijepa 
djevojka?“
Učenik: „90, 60, 90.“
Profesorica: „Samo ti je to bitno?“
Učenik: „Pa bitno je da ima dva 
oka.“

* dvije muhe jednim udarcem
Učenik diže ruku.
Profesorica: „Ne možeš na WC!“
Učenik: „Profesorice, moram na 
DSD.“
Profesorica: „Dobro, idi na EDES!“
Razred: „DSD!“
Profesorica: „Dobro, idi na WC i 
obavi što moraš!“

* pauk na podu u razredu kod 
    zadnjih klupa
Učenik 1 (pokušava pronaći pauka 
kako bi ga ubio): „Ne vidim ga!“
Učenik 2 (sjedi dvije klupe ispred):
„Ja ga vidim odavde!“
Učenica: „Pa ubij ga ti ako ga 
vidiš!“
Učenik 2: „Ma što ću ja? Ja se i 
Spidermana bojim!“

* čista logika
Profesorica: „Koji su planeti slični 
Zemlji?“
Učenica: „Znači, Zemlja je slična 
planetima sličnim Zemlji.“

* svaki komentar je suvišan
Profesorica: „Kada ste postali 
svjesni da ste muško ili žensko?“
Učenik: „Meni su govorili da sam 
mala princeza.“

* o proslavi praznika rada
Učenica: „Kad je 1. maj?“ 

Učitelj ispituje. Pita jednog 
učenika da opiše rad motora.
- Ne znam.
Poslije njega pitao je Ivicu da 
on opiše rad motora. Pita njega 
Ivica:
- Mogu li ja to svojim riječima?
- Naravno.
- Brm... Brm... Brrrrm... Brrm...

Osim stvarnih veselih događaja postoje i šale o školi. U nastavku 
možete pročitati neke od njih:

Dođe Ivica kući iz škole i pita 
ga mama:
- Kako je bilo u školi ?
- Znaš mama, danas sam skoro 
dobio peticu iz matematike!
- Pa kako to misliš „skoro”?
- Dobio je onaj što sjedi iza 
mene!
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